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Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Нуссейба 
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Заседание открывается в 11 ч 20 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос 

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Алжира, Египта, Израиля, 
Иордании, Ливии, Омана, Пакистана, Южной Аф-
рики, Сирийской Арабской Республики и Туниса. 

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении прак-
тикой я предлагаю Совету пригласить принять 
участие в заседании Постоянного наблюдателя от 
Государства Палестина, имеющего статус государ-
ства — наблюдателя при Организации Объединен-
ных Наций. 

Поскольку возражений нет, решение 
принимается. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: заме-
стителя Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам и Координатора чрезвычайной помощи 
г-на Мартина Гриффитса и Специального коор-
динатора Организации Объединенных Наций по 
ближневосточному мирному процессу г-на Тура 
Веннесланна. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании главу делегации Европейского со-
юза при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство г-на Улофа Скога. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я предоставляю слово г-ну Веннесланну. 

Г-н Веннесланн (говорит по-английски): В те-
чение последних дней мы с Генеральным секрета-
рем в частном порядке подробно информировали 
Совет Безопасности о деталях разворачивающихся 
страшных и беспрецедентных событий, выражая 
свое глубокое осуждение, шок и сожаление в связи 

с ними. Сегодня я не буду повторять свои сообще-
ния в этом зале, поскольку о развитии ситуации я 
доложу на следующей неделе в ходе своего очеред-
ного ежемесячного брифинга. Мой коллега г-н Мар-
тин Гриффитс сообщит Совету о гуманитарной 
ситуации. 

Сегодня я хочу проинформировать членов Со-
вета о текущем положении дел и об усилиях, кото-
рые я предпринимал в течение последних несколь-
ких дней, пытаясь найти возможность остановить 
боевые действия и сохранить жизни мирного насе-
ления. Буду предельно откровенным и отмечу, что 
сейчас израильский и палестинский народы пере-
живают один из самых трудных моментов, с кото-
рыми они сталкивались за последние 75 лет. Мас-
совые убийства и отвратительные акты насилия и 
террора, совершенные ХАМАС против израильтян 
7 октября, навсегда врезались в нашу коллектив-
ную память. Погибли целые семьи. Женщин и де-
тей насильно вывезли в сектор Газа и до сих пор 
удерживают там. Подобным актам террора нет ни 
извинения, ни оправдания, и я их безоговорочно 
осуждаю. Как регион, так и международное сооб-
щество столкнулись с разрушительной и предельно 
сложной проблемой. Это происходит в тот момент, 
когда глобальные институты, необходимые для 
того, чтобы принять меры реагирования на столь 
острый кризис, и без того перегружены. 

Мы находимся в состоянии войны, а войны 
полны ужасающих сцен насилия и трагедий. Вче-
ра вечером я, как, наверняка, и все мы, в режиме 
реального времени с ужасом следил за поступа-
ющими сообщениями о массовой гибели людей, 
находившихся там, где они должны были быть за-
щищены от опасности, — в месте, где лечат людей. 
Погибли сотни палестинцев: пациенты и те, кто ис-
кал укрытия в момент, когда больница Аль-Ахли в 
городе Газа подверглась смертоносному удару. Об-
стоятельства этой трагедии и ответственных за нее 
еще предстоит установить, и для этого необходимо 
провести основанное на фактах, полное и широкое 
расследование. Но результат всего этого совершен-
но очевиден: это страшная трагедия для всех, кого 
она затронула. 

Боюсь, что мы находимся на краю глубокой и 
опасной пропасти, которая может изменить тра-
екторию израильско-палестинского конфликта, 
если не траекторию развития Ближнего Востока в 
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целом. После более чем ста лет конфликта и более 
чем полувека оккупации нам, международному со-
обществу, не удалось коллективно привести сторо-
ны к справедливому и устойчивому политическо-
му урегулированию. Их давние разногласия имеют 
глубокие корни и выходят далеко за пределы Изра-
иля и оккупированной палестинской территории. 
События последних 11 дней вновь разожгли недо-
вольство и возродили альянсы в регионе. Исходя из 
своих встреч и динамики, которую я наблюдаю на 
местах, отмечу следующее: риск расширения это-
го конфликта реален, очень реален, и чрезвычайно 
опасен. 

С начала боевых действий работа по снижению 
этих экзистенциальных угроз является для меня 
абсолютным приоритетом. Вместе с Генеральным 
секретарем я поддерживаю постоянную связь с ши-
роким кругом собеседников, со сторонами, а также 
с региональными и международными субъектами, 
обладающими полномочиями и влиянием. Я наме-
рен делать это и впредь. Сегодня я выступаю перед 
Советом из Дохи, где власти заверили меня в сво-
ей неизменной преданности палестинскому народу 
и его гуманитарным потребностям, а также в на-
стоятельной необходимости предотвратить новые 
жертвы среди гражданского населения. 

В ходе встреч и текущих обсуждений с лиде-
рами Египта основное внимание было уделено не 
только вопросу облегчения поставок гуманитар-
ной помощи через контрольно-пропускной пункт в 
Рафахе, но и нашим общим заботам и усилиям по 
сдерживанию дальнейших военных действий в 
регионе. Завтра я вернусь в Каир и вместе с Гене-
ральным секретарем продолжу эти политические 
обсуждения. В этой связи я приветствую опера-
тивный призыв президента ас-Сиси к проведению 
саммита мировых лидеров для продолжения этих 
обсуждений. 

Я также провел аналогичные переговоры с ли-
дерами Ливана и Иордании, а также неоднократно 
общался по телефону с пятью постоянными члена-
ми Совета и другими ключевыми региональными 
и международными партнерами, которые прини-
мают участие в урегулировании этого конфликта 
и активно занимаются им. Мы все стремимся к до-
стижению общего понимания и подхода в этот по-
воротный момент. 

Я приветствую визиты мировых лидеров, в том 
числе канцлера Германии Шольца и министра ино-
странных дел Соединенного Королевства Клевер-
ли, а также сегодняшний визит президента Соеди-
ненных Штатов Джо Байдена. 

Я по-прежнему обращаюсь к сторонам, находя-
щимся на местах в Иерусалиме, Тель-Авиве и Ра-
малле, со следующим посланием: нельзя позволить 
динамике нынешнего конфликта отвлечь нас от 
мысли о том, что будет после него. А после него нам 
необходимо немедленно приступить к работе. Мы 
знаем, как действовать дальше. Не скрою, в наши 
дни идти по пути дипломатии очень тяжело. Но вот 
что нам нужно сделать. 

Нам нужно время и пространство для решения 
двух неотложных задач: во-первых, немедленного и 
безоговорочного освобождения всех заложников со 
стороны ХАМАС; во-вторых, обеспечения в крат-
чайшие сроки неограниченного доступа гумани-
тарной помощи для палестинцев в Газе. В-третьих, 
необходимо коллективно прилагать усилия к пре-
кращению боевых действий и недопущению даль-
нейшего распространения конфликта на регион. 

Что касается Западного берега и Ливана, то тут 
необходимо исключить любые просчеты, а также 
провокации и шаги, способные воспрепятствовать 
нашим нынешним усилиям. 

Следующий шаг должен быть направлен на по-
иск политического решения. Единственным спосо-
бом положить конец кровопролитию, не допустить 
его повторения и проложить путь вперед является 
в конечном итоге долгосрочное политическое ре-
шение в соответствии с резолюциями Организации 
Объединенных Наций, нормами международного 
права и ранее достигнутыми договоренностями. 

Как я уже неоднократно заявлял в Совете, ис-
пользование различных ситуационных и времен-
ных решений и постоянное регулирование кон-
фликта без устранения лежащих в его основе про-
блем не обеспечивает стабильность. Последние 11 
дней доказали это. То, что мы видим сейчас на ме-
стах, является тому трагическим подтверждением. 
Сейчас мы должны работать сообща для достиже-
ния поставленных целей. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю г-на Веннесланна за его сообщение. 
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Сейчас я предоставляю слово г-ну Гриффитсу. 

Г-н Гриффитс (говорит по-английски): Я хотел 
бы сказать, что для меня большая честь находиться 
в одном зале с Туром Веннесланном, и я глубоко 
и полностью солидарен с его заявлением, основан-
ном на многолетнем опыте, как в отношении ужас-
ных событий последних 11 дней, так в плане тре-
вожного ожидания грядущих ужасов. Я в полной 
мере отдаю должное Специальному координатору 
Веннесланну. 

Вслед за ним и всеми членами Совета Безопас-
ности я выражаю свой ужас и отчаяние в связи со 
взрывом в англиканской епископальной больнице 
Аль-Ахли на севере сектора Газа, за которым на-
блюдал г-н Веннесланн и многие из присутствую-
щих здесь. Выражаю искренние соболезнования се-
мьям, близкие которых погибли в результате этой 
ужасающей трагедии. Я также выражаю самые ис-
кренние пожелания скорейшего и полного выздо-
ровления всем пострадавшим. 

По данным Всемирной организации здравоох-
ранения (ВОЗ), вышеупомянутая больница была 
одной из 20 на севере Газы, в отношении которых 
израильские власти объявили, что гражданское на-
селение должно покинуть их в целях безопасности. 
Страшно думать об этом на следующее утро по-
сле произошедшей трагедии. Однако эвакуировать 
многих людей из этой больницы было просто не-
возможно ввиду небезопасных условий, о чем мы 
сегодня говорили в этом зале, из-за критического 
состояния многих пациентов, а также из-за нехват-
ки машин скорой помощи, персонала и возможно-
стей остальной системы здравоохранения, ресурсы 
которой, как известно, почти исчерпаны в Газе. 

В момент удара больница работала в полную 
мощность и была переполнена сверх своей вмести-
мости. В ней было множество пациентов, в том чис-
ле женщин и детей. В здании также находились де-
сятки медицинских работников и обслуживающий 
персонал, которые проявили просто необыкновен-
ное мужество и самоотверженность, не прекращали 
работу, выполняя свои обязанности, и неизменно 
оставались рядом со своими пациентами. В боль-
нице также находилось множество внутренне пере-
мещенных лиц, которым либо некуда было идти, 
либо они укрывались в ней, рассчитывая, или по 
крайней мере надеясь, что там они будут в безопас-
ности. Они ошибались. 

По имеющимся на сегодняшний день данным, по-
гибли сотни человек, в том числе сотни гражданских 
лиц и медицинских работников. Я присоединяюсь к 
призыву г-на Веннесланна провести расследование 
на основе фактов с целью выяснить обстоятельства 
произошедшего. Я хочу сделать одно замечание, ко-
торое имеет огромное значение для всех нас, пред-
ставителей гуманитарного сообщества, для всех, кто 
руководствуется правилами ведения войны и норма-
ми международного гуманитарного права. То, что 
произошло 7 октября, вторжение в Израиль и захват 
заложников, о которых сих пор нет никакой информа-
ции и которых прячут в Газе, — это просто недопу-
стимо, противозаконно, бессовестно и неприемлемо. 
Их безусловное освобождение является важнейшим 
компонентом любого возвращения к нормальной 
жизни, о чем говорила г-жа Нуссейба перед началом 
заседания. 

По имеющимся данным, с 7 октября в Газе погиб-
ли 28 медицинских работников и 23 получили ране-
ния. Нет недостатка в мужественных людях. Меди-
цинские работники проявляют невероятную самоот-
верженность. Поступают многочисленные сообщения 
о том, что медицинским учреждениям наносится зна-
чительный ущерб — как известно, сама больница уже 
пострадала 14 октября. Как мне рассказывали здесь, 
в Каире, в последние день-два службы здравоохране-
ния Газы перегружены ввиду чрезвычайной сложно-
сти задачи удовлетворения потребностей в медицин-
ской помощи растущего числа раненых пациентов, и 
при этом они испытывают острую нехватку предме-
тов медицинского назначения, воды и топлива. 

Вчерашнее разрушение этой больницы еще боль-
ше усугубило ситуацию с разрушающейся, нефункци-
ональной системой здравоохранения, дела у которой 
обстоят очень печально. Мало того, что пострадав-
шие были срочно доставлены в больницу Аш-Шифа, 
одну из многочисленных больниц Газы, которая с 
трудом продолжает работу, так еще и Газа лишилась 
медицинского учреждения, которое до начала боевых 
действий обслуживало более 45 000 пациентов в год. 
Как это неоднократно заявляли все выступавшие в 
Совете и как я вынужден повторить, и это ни для кого 
не будет неожиданностью, в соответствии с междуна-
родным гуманитарным правом существуют простые 
требования. Есть простые правила ведения войны, 
которые применимы ко всем нам, независимо от про-
вокации, а — Бог свидетель — провокации были. 

4/38 23-31122 



23-31122 5/38 

18/10/2023 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9443 

 

  

    
 

     
 
 

       
      

     
 

     
 

    

 

     
 

    

  
     

 
    

 
 
 

   
 

      

 

 

 
      

   
     

 

 
       

 
 

 

 

     
 

  
 

 
      

 
 

 

     

 

 
 

      

     
       

 
 

      
 
 

     
  

 
     

 
 

      

 

Стороны вооруженного конфликта должны за-
щищать гражданское население и гражданские 
объекты инфраструктуры и постоянно принимать 
меры с целью уберечь их от любого нападения. Мы 
обсуждали это в этом зале применительно почти ко 
всем другим конфликтам в мире. Текущий конфликт 
ничем не отличается от других. Согласно междуна-
родному праву, медицинский персонал и медицин-
ские учреждения, которые предоставляют раненым 
и больным необходимую медицинскую помощь, 
пользуются особой защитой. Не случайно одним из 
первых руководителей гуманитарных организаций, 
появившихся на месте после тех событий 7 октя-
бря, был наш дорогой друг и глава ВОЗ г-н Тедрос 
Гебрейесус. Крайне важно, чтобы раненые и боль-
ные получали необходимую медицинскую помощь. 
Крайне важно, чтобы все стороны выполняли свои 
обязательства по международному гуманитарному 
праву. И поскольку все мы причастны к этой ситуа-
ции, мы не наблюдатели, мы все причастны — наша 
коллективная ответственность заключается в том, 
чтобы использовать все свое влияние для того, что-
бы так и было. 

Эта трагедия свидетельствует о сокрушитель-
ном воздействии конфликта на гражданское на-
селение и, как отметили г-н Веннесланн и г-жа 
Нуссейба, о потенциальных катастрофических 
последствиях его дальнейшей эскалации, чего мы 
опасаемся. Как уже отмечалось, всего за 11 дней, 
прошедших с момента штурма территории Израиля 
палестинскими вооруженными формированиями 
7 октября, число погибших превысило количество 
жертв боевых действий 2014 года, которые продол-
жались более семи недель. Скорость, с которой гиб-
нут люди, масштабы страданий, разрушений и на-
рушений международного права не преувеличены. 

В Газе погибло более 3 тысяч человек, более 
12,5 тысяч получили ранения, сотни людей нахо-
дятся под завалами. Честно говоря, мы не знаем, 
сколько человек переместилось с севера на юг в по-
исках безопасности. Мы все знаем, что среди по-
гибших есть и гуманитарные сотрудники. Я хочу 
отдать дань памяти 15 погибшим сотрудникам 
Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ (БАПОР), а также сотруд-
никам Красного Креста и Красного Полумесяца, с 
семьями которых я встретился в последние дни. 

По нашим оценкам, возможно, до 1 миллиона 
человек переместились из своих домов в другие 
районах Газы, однако точных данных у нас нет. 
Многие приняли такое решение после заявления 
Израиля о том, что мирные жители должны поки-
нуть северные районы Газы в целях безопасности. 
Но мирным жителям просто некуда бежать от раз-
рушений и лишений, масштабы которых растут с 
каждым часом, поскольку ракетные обстрелы про-
должаются, а запасы самого необходимого, вклю-
чая топливо, продовольствие, медикаменты и воду, 
заканчиваются. 

Из-за нехватки воды в некоторых местах БА-
ПОР — и я хочу выразить особую благодарность 
Агентству за то, что в такие ужасные времена оно 
помогает облегчать страдания людей — вынуж-
дено ограничивать поставки одним литром воды 
на человека в день, хотя минимальная норма по 
международным стандартам составляет 15 литров. 
Эти люди получают по одному литр, и им еще по-
везло. По сообщениям БАПОР и других агентств, 
люди все чаще вынуждены потреблять воду из не-
безопасных источников, что подвергает население 
риску заболеваний, передающихся через воду. Не-
зависимо от того, покинут ли гражданские лица ме-
ста своего проживания или останутся, уедут ли они 
дальше со своих новых мест жительства или оста-
нутся там, куда переехали, — а это решение должно 
оставаться за ними, — им должна обеспечиваться 
защита. Они не должны подвергаться нападениям, 
пока они находятся на территории объектов граж-
данской инфраструктуры. Они должны получать 
защиту в районах деконфликтации и должны иметь 
доступ к гуманитарной помощи, от которой зависит 
их жизнь, — а эта помощь есть в наличии и все мы 
провели много часов в обстоятельных переговорах 
со сторонами по поводу ее поставок. Я благодарен 
всем сторонам за приверженность, проявленную 
ими в ходе этих переговоров. 

Это означает, что Организация Объединенных 
Наций и гуманитарные партнеры — я имею в виду, 
в частности, играющих  важную руководящую роль 
Египетское общество Красного Полумесяца и Пале-
стинское общество Красного Полумесяца, с руково-
дителями которых я сегодня встречался, — должны 
иметь возможность беспрепятственно доставлять 
помощь нуждающимся гражданским лицам на всей 
территории Газы в те места проживания по их вы-
бору, где они считают себя в безопасности и где мы 
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можем попытаться обеспечить их безопасность. 
У нас есть предметы гуманитарной помощи, име-
ются медицинские бригады. В Газе присутствует 
14 000 сотрудников БАПОР, которые, как и пред-
ставители других учреждений, продолжают му-
жественно работать в сложившейся обстановке. У 
обществ Красного полумесяца много добровольцев, 
и все они готовы оказать помощь наиболее нужда-
ющимся людям. Я крайне признателен целому ряду 
государств-членов за то, что они очень оперативно 
выделили средства для оказания экстренной по-
мощи в Газе, в том числе в бюджет Центрального 
фонда реагирования на чрезвычайные ситуации, 
которым управляет моя Канцелярия, и Гуманитар-
ного фонда оккупированных палестинских терри-
торий. Благодарю всех, кто так оперативно пришел 
на помощь. 

Однако, хотя многое у нас уже есть, чего у нас 
нет — а это самое главное, это то, в чем мы нужда-
емся отчаянно, — так это немедленного и безопас-
ного гуманитарного доступа на территорию Газы, 
и именно это является предметом наших обсужде-
ний с ключевыми сторонами. Нам безотлагательно 
необходим согласованный всеми заинтересован-
ными сторонами механизм, который позволил бы 
обеспечить удовлетворение чрезвычайных потреб-
ностей на всей территории Газы на регулярной ос-
нове и довести уровень поставок помощи до того, 
каким он был до этих ужасных недель, — до 100 
грузовиков в день, доставляющих помощь нуж-
дающимся по всей территории Газы. Мы должны 
вернуться к этому объему помощи. Для этого нам 
необходимо дополнительное финансирование та-
ких ведущих учреждений, как БАПОР, Всемирная 
продовольственная программа и общества Крас-
ного Полумесяца. Без дополнительного финанси-
рования БАПОР, которое и без того испытывает 
острую нехватку средств, не сможет продолжать 
оказывать основные услуги. 

Однако, как отметил г-н Веннесланн, сде-
лавший два очень важных замечания, Газа — не 
единственное место, вызывающее озабоченность в 
этом глубоко тревожном конфликте. После начала 
недавних боевых действий ситуация на Западном 
берегу, как отметил г-н Веннесланн, также ухуд-
шилась — никто не знает об этом лучше, чем он. 
Прошлая неделя стала самой смертоносной для па-
лестинцев на Западном берегу с тех пор, как в 2005 
года Организация Объединенных Наций начала 

регистрировать число погибших, а среднее число 
случаев насилия со стороны поселенцев возросло 
с трех до восьми в день. Страдания людей безгра-
ничны. Введение блокады на обширных террито-
риях Западного берега реки Иордан сказывается на 
доступе населения к основным услугам, и суще-
ствует реальная опасность выхода ситуации из-под 
контроля. 

Что нужно как народу Израиля, Палестины и 
всего региона, так и всем нам и что призван обе-
спечивать мандат Совета, — так это то, чтобы воз-
обладали здравый смысл и гуманность на основе 
положений международного гуманитарного права 
и чтобы были предприняты срочные усилия для 
предотвращения дальнейшего сползания в пучи-
ну этого жестокого конфликта. Как красноречиво 
отметила г-жа Нуссейба (см. S/PV.9442), многих из 
нас беспокоит вопрос о том, что будет с нами после 
окончания боевых действий. Безусловно, мы при-
зываем стороны соблюдать международное гума-
нитарное право, и я хочу четко заявить, что гума-
нитарное прекращение огня существенно помогло 
бы облегчить страдания огромного числа людей. 

В заключение я хочу выразить свое глубочай-
шее восхищение, благодарность и сочувствие тем 
необыкновенным людям, которые оказывают жиз-
ненно необходимые и гуманитарные услуги в Газе 
и на Западном берегу, а также во многих других 
частях мира. Многие из них были вынуждены по-
кинуть свои дома или потеряли своих близких. С 
этим в том числе столкнулись многие сотрудники 
во всех наших учреждениях. Самоотверженность 
и храбрость сотрудников бригад скорой помощи, 
медицинских работников, сотрудников больниц и 
клиник — это напоминание о тех базовых принци-
пах человечности, которые лежат в основе наших 
усилий по разрешению разногласий с помощью 
дипломатии, диалога, доброты, великодушия и от-
ветственности. Кроме того, некоторым я хочу лич-
но выразить мою глубокую признательность. Я уже 
благодарил г-на Веннесланна, но я хотел бы также 
поблагодарить нашу коллегу, заместителя специ-
ального координатора, президента и координатора 
по гуманитарным вопросам Линн Хейстингс и дру-
гих сотрудников гуманитарных организаций, ко-
торые неизменно демонстрируют приверженность 
оказанию необходимой помощи и содействию. Их 
коллективные усилия и неустанное внимание к 
ключевым приоритетам, обусловленным оператив-
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ными потребностями, свидетельствуют не только 
о неизменной приверженности Организации Объ-
единенных Наций работе, позволяющей людям со-
хранять надежду и получать поддержку, но и о при-
верженности гуманитарного сообщества и его сто-
ронников той работе, которую они решили сделать 
делом своей жизни. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю г-на Гриффитса за его сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Совмест-
но с делегациями Объединенных Арабских Эмира-
тов и Китая мы инициировали сегодняшнее срочное 
заседание Совета Безопасности на фоне драматиче-
ских событий в секторе Газа. Вчера в результате ра-
кетного удара была разрушена больница Аль-Ахли в 
центральной части сектора Газа. Мы глубоко потря-
сены произошедшим. Англиканская больница была 
одной из 20 на севере Газы, получивших уведомле-
ние от израильских военных об эвакуации. Однако 
выполнить это предписание, как уже об этом сказал 
г-н Гриффитс, было невозможно, учитывая текущую 
нестабильную ситуацию, критическое состояние 
многих пациентов, а также нехватку машин скорой 
помощи, персонала, больничных коек и альтерна-
тивных укрытий для перемещенных лиц. В результа-
те удара по госпиталю, по последним данным, число 
погибших и пострадавших превысило 800 человек. 
Мы требуем проведения объективного расследова-
ния этого преступления и наказания виновных. 

Вот цена промедления членов Совета, многие 
из которых прокрастинировали последние 11 дней 
с момента начала эскалации вокруг Газы. А мы об 
этом предупреждали вас еще в понедельник, когда 
ряд членов Совета Безопасности, руководствуясь 
«сугубо гуманитарными», а на самом деле поли-
тическими соображениями, не поддержал проект 
российской резолюции S/2023/772 по прекращению 
огня. Наш документ прописывал ряд конкретных 
мер неотложного характера, призванных остановить 
насилие и страдания мирных жителей, освободить 
заложников, предотвратить надвигающуюся на эту 
часть Палестины гуманитарную катастрофу и избе-
жать расширения конфликта на другие страны реги-
она. С учетом чрезвычайно напряженной ситуации 
действовать надо было без промедления. Именно 
поэтому представленный нами проект не содержал 

политических элементов и оценок, упоминаний той 
или иной стороны конфликта, которые могли бы за-
труднить процесс его согласования. 

Несмотря на это, на глазах международного со-
общества Совет Безопасности, главный орган по 
поддержанию глобального мира и безопасности, не 
смог принять решение, которое могло бы предот-
вратить гуманитарную трагедию в Газе. Советом 
не был послан четкий, сильный и коллективный 
сигнал с призывом к немедленному, устойчиво-
му и соблюдаемому гуманитарному прекращению 
огня. Сегодня мы пожинаем горькие плоды этого 
промедления. 

В очередной раз стало очевидным, что пози-
ция Вашингтона и других западных столиц не по-
зволила принять естественное и логичное реше-
ние, являющееся в текущих условиях абсолютным 
гуманитарным императивом и моральным долгом 
всех ответственных членов международного со-
общества. При этом гуманитарные соображения, 
нормы международного права, коренные причины 
неурегулированности палестинской проблемы, на 
которые мы неоднократно и настойчиво указыва-
ли все последние годы, для них, разумеется, не в 
счет. 

Число погибших и раненых в Израиле состави-
ло 1400 и 3900 человек. Количество жертв среди па-
лестинцев уже превысило 3500, более 10000 человек 
получили ранения. А на сегодняшний момент эти 
цифры еще выше. По данным Организации Объеди-
ненных Наций, в Газе погибли около 450 детей, еще 
порядка 750 находятся под завалами разрушенных 
в ходе воздушных рейдов домов. 

Свыше 2 миллионов жителей сектора остаются 
без воды, продовольствия, медицинской помощи, 
топлива и электричества. Единственный контроль-
но-пропускной пункт на границе с Египтом «Ра-
фах» вновь подвергся ракетному удару, так и не был 
открыт для выхода мирных жителей и доставки гу-
манитарных грузов. Фактическими заложниками 
военной блокады Газы стали порядка 1000 россий-
ских граждан и членов их семей. 

На этом тревожном фоне ооновские агент-
ства — Всемирная организация здравоохранения, 
ЮНИСЕФ, Фонд Организации Объединенных На-
ций в области народонаселения — в один голос 
выступили с осуждением удара по больнице Аль-
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Ахли, призвав к обеспечению немедленной актив-
ной защиты гражданского населения и медицин-
ской инфраструктуры. Вчера на брифинге, посвя-
щенном ситуации в Газе, заместитель главы Управ-
ления Организации Объединенных Наций по коор-
динации гуманитарных вопросов Джойс Мсуйя от-
метила, что количество жертв текущей эскалации 
в зоне палестино-израильского конфликта, которая 
длится 11 дней, уже превысило число погибших в 
ходе военных действий в 2014 году, когда путь к 
прекращению огня занял семь недель. Это не может 
не ужасать. Гибнут и гуманитарные сотрудники. 
Количество людей, вынужденно покинувших свои 
дома в Газе, составляет 1 миллион человек. Гума-
нитарная блокада палестинского анклава ставит на 
грань выживания все его население, которое факти-
чески у нас на глазах приносят в жертву. 

Призываем израильскую сторону поставить во 
главу угла международное гуманитарное право, 
в центре которого жизни мирных палестинских 
граждан и объекты изначально скромной критиче-
ской и медицинской инфраструктуры. Гуманитар-
ный доступ должен быть предоставлен немедлен-
но. Призываем к скорейшему прекращению огня 
и открытию коридоров в целях доставки срочной 
гуманитарной помощи в пострадавшие районы па-
лестинского анклава и выхода гражданских лиц, 
немедленному прекращению насилия в отноше-
нии мирных жителей вне зависимости от мест их 
проживания. 

В ряде арабских и европейских стран вспыхну-
ли массовые беспорядки на фоне продолжающихся 
ракетных ударов Израиля. В этой связи осуждаем 
нападения на дипломатические представительства 
иностранных государств. 

Все, о чем мы сейчас говорим, происходит при 
бездействии Совета Безопасности, парализованно-
го в узкокорыстных интересах отдельных стран, 
односторонние действия которых не только закон-
чились полным провалом, но и привели к масштаб-
нейшей эскалации насилия в ближневосточном 
регионе. 

Мы крайне озабочены беспрецедентным мас-
штабом гуманитарной катастрофы в секторе Газа 
и высокими рисками расползания конфликта. Коль 
скоро Совет Безопасности не смог сформулировать 
внятную реакцию на эти вызовы, мы инициируем 
возобновление десятой чрезвычайной специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи по защите граж-
данского населения Палестины для всестороннего 
обсуждения ситуации, сложившейся в зоне пале-
стино-израильского конфликта, и путей ее разре-
шения. Соответствующее письмо Председателю 
Генеральной Ассамблеи уже подписано и будет на-
правлено немедленно. 

Г-н Бьян (Габон) (говорит по-французски): Я 
хотел бы поблагодарить Специального координа-
тора Тура Веннесланна и заместителя Генерально-
го секретаря по гуманитарным вопросам Мартина 
Гриффитса за их сообщения. 

Вчерашний авиаудар по находящейся под опе-
кой Англиканской церкви больнице в Газе, в резуль-
тате которого погибли сотни мирных палестинцев и 
многие другие получили ранения, свидетельствует 
о крайней жестокости и серьезности войны между 
Израилем и ХАМАС. Габон решительно осуждает 
это отвратительное нападение. Необходимо устано-
вить ответственных за его совершение. Напомина-
ем также, что в соответствии с нормами междуна-
родного гуманитарного права медицинские учреж-
дения и их персонал должны пользоваться уваже-
нием и защитой при любых обстоятельствах. 

После варварских, неоправданных и неприемле-
мых нападений ХАМАС на Израиль 7 октября неиз-
бирательное смертоносное насилие против граждан-
ского населения достигло неприемлемого уровня. 

Наша страна признает право Израиля на само-
оборону, которое должно осуществляться в соот-
ветствии с принципами соразмерности и проведе-
ния различия между комбатантами и гражданским 
населением. 

Сейчас, спустя 11 дней после начала этого кон-
фликта, картины войны, отмеченные неизбиратель-
ными обстрелами, вызывают ужас у обеих сторон и 
приводят к трагическим последствиям для мирного 
населения. Число погибших и раненых исчисляет-
ся тысячами, а зверства, совершенные в отношении 
женщин и детей, и разрушения невозможно изме-
рить. Помимо циничного использования людей в 
качестве «живых щитов» и варварского захвата в 
заложники женщин и детей, миллионы жителей 
Газы оказались в осаде, без воды, пищи, газа и 
электричества, и единственной перспективой для 
них является смерть. Пришло время остановить 
этот смертоносный цикл насилия и невыносимых 
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страданий. Призываем к немедленному прекраще-
нию боевых действий и открытию гуманитарных 
коридоров для оказания помощи гражданскому на-
селению Газы. 

Все стороны должны соблюдать свои обяза-
тельства по международному гуманитарному пра-
ву и обеспечить беспрепятственный гуманитарный 
доступ к нуждающимся в Газе. Я хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы отдать дань ис-
креннего уважения сотрудникам гуманитарных ор-
ганизаций, которые мужественно выполняют свою 
работу в трудных условиях, рискуя при этом своей 
жизнью. 

Вспышка насилия между Израилем и ХАМАС 
ставит под угрозу мир, безопасность и стабиль-
ность за пределами его эпицентра. Международное 
сообщество должно проявить большую привержен-
ность предотвращению возникновения в регионе 
других фронтов или очагов насилия, что сделало 
бы ситуацию еще более трудноразрешимой. Пере-
стрелки между Израилем и «Хизбаллой» на юге 
Ливана вызывают в этой связи большую тревогу. 

Настоятельно необходимо, чтобы Совет принял 
меры для недопущения усугубления ситуации. Мы 
должны выйти за рамки стратегических интересов 
каждого отдельного члена и разнообразных эмо-
ций, чтобы безотлагательно добиться деэскалации 
и прекращения боевых действий. Мы должны за-
ставить пушки замолчать. 

Дипломатия, диалог и переговоры при цен-
тральной роли Организации Объединенных Наций 
являются важнейшими каналами достижения ре-
шения, гарантирующего права и интересы сторон. 
По мнению Габона, урегулирование в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств 
по-прежнему является единственной надежной 
альтернативой. 

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Я хотел бы поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря Гриффитса и Специального 
координатора Веннесланна за их сообщения. Хотел 
бы выразить особую благодарность Специальному 
координатору Веннесланну за его неустанные уси-
лия по активному взаимодействию со всеми сторо-
нами в целях деэскалации конфликта и предотвра-
щения гуманитарного кризиса. 

Это чрезвычайное заседание было созвано по 
совместной просьбе Китая, Объединенных Араб-
ских Эмиратов и Российской Федерации. На боль-
ницу Аль-Ахли в Газе было совершено нападение, 
в результате которого погибли сотни ни в чем не 
повинных мирных жителей. Китай потрясен этим 
чудовищным нападением и решительно осуждает 
его. Защита гражданского населения в вооружен-
ном конфликте является «красной чертой» соглас-
но нормам международного гуманитарного права. 
Гражданское население и гражданские объекты, 
такие как больницы и школы, не могут и не долж-
ны становиться объектами нападения в ходе воен-
ных операций. Неизбирательное применение силы 
недопустимо, и безопасность гуманитарных меди-
цинских работников должна быть гарантирована. 
Мы настоятельно призываем Израиль обеспечить 
эффективное выполнение своих обязательств по 
международному гуманитарному праву. 

Если мы посмотрим на ситуацию в Газе, то тра-
гедии, подобные той, что произошла в больнице 
Аль-Ахли, постоянно происходят в результате пол-
ной блокады, введенной Израилем. В секторе Газа 
прекращены подача воды, электричества и постав-
ки топлива. Иссякают запасы основных и крайне 
необходимых товаров, таких как продовольствие и 
медикаменты. Десятки тысяч жителей Газы были 
вынуждены перебраться на юг из-за приказа об экс-
тренной эвакуации, изданного Израилем, но при 
этом пострадали от авиаударов и на юге страны. От 
севера до юга Газа заполнена испуганными детьми 
и отчаявшимися матерями. 

В сложившихся условиях нельзя терять вре-
мя, необходимо обеспечить защиту и безопасность 
гражданского населения, оказание чрезвычайной 
гуманитарной помощи и предотвращение гума-
нитарного кризиса. Мы призываем Израиль снять 
полную блокаду Газы, отменить приказ об экстрен-
ной эвакуации и прекратить авиаудары по району 
вблизи контрольно-пропускного пункта Рафах. 
Приветствуем усилия международного сообщества 
по открытию гуманитарного коридора и надеемся 
на скорейшее достижение существенного прогрес-
са в соответствующих контактах и договоренно-
стях. Мы высоко ценим ту важную роль, которую 
играют в этом отношении Египет и другие страны 
региона. 
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События последних нескольких дней убеди-
тельно показали, что главной приоритетной зада-
чей должно стать немедленное и всеобъемлющее 
прекращение огня. Пока война продолжается, не-
избежны новые нарушения международного гу-
манитарного права. Без всеобъемлющего прекра-
щения огня любой объем гуманитарной помощи 
будет лишь каплей в море. Если позволить нынеш-
ним боевым действиям в Газе затянуться, то в ито-
ге ни одна из сторон не одержит полной военной 
победы. Вместо этого, скорее всего, произойдет 
катастрофа, которая охватит весь регион и полно-
стью подорвет перспективы урегулирования в со-
ответствии с принципом сосуществования двух 
государств, ввергнув палестинский и израильский 
народы в порочный круг ненависти и конфронта-
ции. Арабские страны выступили с решительным 
призывом к немедленному и всеобъемлющему 
прекращению огня. Международное сообщество 
должно прислушаться к справедливому призыву 
арабских стран и палестинского народа. Мы долж-
ны объединить все нынешние дипломатические 
усилия для достижения этой цели. 

Китай приветствует любые инициативы, спо-
собствующие смягчению гуманитарного кризиса 
и уменьшению страданий мирного населения, и 
поддерживает все усилия, направленные на деэ-
скалацию конфликта и восстановление мира. На-
деемся, что все заинтересованные стороны будут 
сохранять беспристрастность, активно используя 
свое влияние для содействия проявлению спокой-
ствия и сдержанности и добиваясь скорейшего 
прекращения боевых действий. Учитывая сложив-
шуюся ситуацию, все дипломатические усилия 
должны быть нацелены на то, чтобы направить 
единый сигнал. 

Во-первых, в войне не бывает победителей. 
Насилие в ответ на насилие может привести лишь 
к усугублению кризиса. Необходимо немедлен-
но прекратить огонь, отказаться от применения 
военных средств и вернуться на путь диалога и 
переговоров. 

Во-вторых, необходимо отказаться от любого 
насилия и нападений на гражданское население. И 
палестинцы, и израильтяне имеют право на свобо-
ду от страха, и следует в равной степени обеспе-
чить безопасность и тех, и других. 

В-третьих, необходимо соблюдать нормы 
международного гуманитарного права. Необходи-
мо обеспечить удовлетворение основных потреб-
ностей населения Газы, немедленно открыть гума-
нитарный коридор и освободить заложников. 

В-четвертых, принципиальное решение пале-
стино-израильского вопроса заключается в реали-
зации принципа сосуществования двух государств 
на основе соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций и других международ-
ных консенсусных документов для достижения 
всеобъемлющего, справедливого и долгосрочного 
урегулирования, чтобы Палестина и Израиль мог-
ли жить бок о бок в условиях мира. 

Совет Безопасности несет главную ответ-
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности. Перед лицом продолжающего-
ся распространения конфликтов и все более не-
отвратимой гуманитарной катастрофы у Совета 
Безопасности нет ни причин для молчания, ни 
оправданий для дальнейших проволочек. Китай 
не согласен с утверждением о том, что действия 
Совета будут мешать текущим дипломатическим 
усилиям. Хотя проект резолюции, предложенный 
Россией (S/2023/773) и Бразилией (S/2023/772), не 
был принят, Совет Безопасности не может сейчас 
останавливаться. Китай ожидает, что все члены 
Совета Безопасности выполнят свои обязанности 
в соответствии с Уставом Организации Объеди-
ненных Наций, оправдают ожидания палестин-
ского и израильского народов и международного 
сообщества, будут двигаться вперед в духе един-
ства, добиваться консенсуса и примут обязатель-
ные решения, касающиеся нынешней кризисной 
ситуации, которые выдержат испытание временем 
и проверку на соответствие требованиям челове-
ческой совести. 

Китай прилагает постоянные усилия в этом на-
правлении. Мы будем продолжать сотрудничать с 
международным сообществом, чтобы играть кон-
структивную роль в обеспечении прекращения 
огня и боевых действий, защите гражданского на-
селения и предотвращении дальнейшего обостре-
ния гуманитарного кризиса в целях достижения 
всеобъемлющего, справедливого и долговремен-
ного урегулирования вопроса о Палестине. 

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Мы внимательно выслушали отрезвляющие со-
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общения Специального координатора Веннеслан-
на и заместителя Генерального секретаря Мартина 
Гриффитса. 

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены разви-
тием событий в секторе Газа и Израиле. Прежде 
всего, подтверждая свое решительное осуждение 
нынешних боевых действий, начатых боевиками 
ХАМАС 7 октября, мы глубоко потрясены напа-
дением на больницу Аль-Ахли в Газе, в которой в 
момент удара также укрывались мирные жители. 
Мы осуждаем это нападение, которое усугубляет 
растущее разочарование и человеческую трагедию 
этого конфликта, и призываем к полному и транс-
парентному расследованию инцидента и установле-
нию ответственности. 

С 7 октября мир является свидетелем невооб-
разимых ужасов на юге Израиля и в секторе Газа. 
Погибло большое число людей, и еще больше по-
гибнет, если боевые действия не прекратятся. Мы 
глубоко сожалеем о многочисленных потерях среди 
мирного населения в ходе нынешних боевых дей-
ствий и выражаем солидарность и сочувствие всем 
семьям, потерявшим близких в результате насилия 
как в Израиле, так и в Палестине. 

Гана считает, что в настоящее время нашей 
главной обязанностью как членов Совета вместе со 
всем международным сообществом должно быть 
спасение жизней — всех жизней. В этой связи мы 
призываем ХАМАС немедленно и безоговорочно 
освободить всех заложников и одновременно на-
стоятельно призываем обе стороны прекратить 
ракетные обстрелы. Мы также настоятельно при-
зываем Израиль возобновить оказание основных 
услуг в Газе, таких как электро- и водоснабжение, и 
предоставить уязвимым группам населения в Газе 
гуманитарный доступ к продуктам питания и ме-
дикаментам. Мы отмечаем усилия Организации 
Объединенных Наций и других гуманитарных пар-
тнеров, с готовностью продолжающих работать в 
сложившейся сложной обстановке, и призываем к 
финансированию возникающих гуманитарных по-
требностей и в поддержку чрезвычайного призыва. 
Однако, когда мы выступаем с этими призывами, 
мы при этом не игнорируем требования междуна-
родного права и Устава Организации Объединен-
ных Наций, включая соответствующие резолюции, 
подтверждающие право государств региона, в том 
числе Израиля, на гарантированную территориаль-

ную неприкосновенность, а также их право на са-
мооборону, и не отрицаем необходимость привле-
чения к ответственности тех, кто несет главную от-
ветственность за вопиющие, ужасные и чудовищ-
ные акты, совершенные после того, как ХАМАС 
начал свои нападения на Израиль 7 октября. 

Как одно из многих государств-членов, уста-
новивших в прошлом веке современный государ-
ственный строй, мы не перестаем подчеркивать 
важность уважения и соблюдения установленных 
принципов международного права и международ-
ного гуманитарного права. Необходимо обеспе-
чивать защиту мирного населения и гражданских 
объектов при любых обстоятельствах. Все субъек-
ты, даже в условиях конфликта, должны соблюдать 
нормы международного права, которое существен-
но помогло нам достичь наших статусов, в целях 
защиты ни в чем не повинных людей, обеспечения 
безопасности и содействия реализации стремле-
ний к государственности. Ухудшение ситуации 
в области безопасности и рост насилия создают 
риск его дальнейшего распространения и угрозу 
международному миру и безопасности. Поэтому 
мы решительно призываем к прекращению боевых 
действий, в дополнение к чему все стороны долж-
ны проявлять максимальную сдержанность в духе 
доброй воли, чтобы создать условия для посредни-
ческой работы с целью освобождения заложников 
и содействия решению всех насущных проблем, в 
том числе удовлетворения растущих гуманитарных 
потребностей гражданского населения Газы. Мы 
все должны сделать все возможное, чтобы предот-
вратить дальнейшее ухудшение ситуации и дать 
надежду народам двух стран. 

В заключение я хотел бы подтвердить неизмен-
ную готовность Ганы оказать поддержку в работе 
по установлению прочного мира между Израилем 
и Палестиной. Мы считаем, что наиболее реальный 
шанс международного сообщества на прекращение 
цикла насилия заключается в возобновлении ближ-
невосточного мирного процесса. Даже в этот самый 
мрачный час мы не должны терять веру в видение 
региона, в котором Израиль и Палестина живут бок 
о бок в пределах безопасных и признанных границ. 

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, благодарю Вас за 
организацию этого чрезвычайного заседания. Я 
хотела бы также поблагодарить заместителя Ге-
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нерального секретаря Мартина Гриффитса и Спе-
циального координатора Тура Веннесланна за их 
предельно откровенный рассказ о сложившейся 
мрачнейшей ситуации. Я также хотела бы поблаго-
дарить их, и особенно их сотрудников, за работу в 
сложнейших условиях и проявленное мужество. Я 
хотела бы выразить соболезнования семьям погиб-
ших гуманитарных сотрудников. 

С 7 октября Швейцария решительно осуждает 
акты террора и неизбирательные ракетные обстре-
лы израильского населения со стороны ХАМАС. 
Мы призываем к гуманному обращению со всеми 
удерживаемыми в Газе заложниками и их немед-
ленному освобождению, наши мысли обращены к 
ним. Вслед за Генеральным секретарем Швейцария 
также безоговорочно осудила вчерашние удары, 
в частности удар по англиканско-епископальной 
больнице Аль-Ахли, в результате которого, по дан-
ным Организации Объединенных Наций, сотни лю-
дей погибли и десятки получили ранения. Мы вы-
ражаем глубочайшее сочувствие семьям погибших 
и раненых. Необходимо тщательно расследовать 
этот инцидент с целью прояснить факты. 

Мы повторяем это снова и снова: необходи-
мо уважать и защищать гражданское население и 
гражданское имущество. Согласно международно-
му гуманитарному праву, необходимо также защи-
щать больницы, клиники, их пациентов и медицин-
ский персонал. То же самое относится и к школам, 
находящимся в ведении Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), которые являются объектами граждан-
ской инфраструктуры Организации Объединенных 
Наций. 

Гуманитарная ситуация в Газе продолжа-
ет стремительно ухудшаться. Перебои с водой и 
электроэнергией провоцируют серьезный кризис в 
сфере здравоохранения. Почти 1 миллион жителей 
Газы были вынуждены покинуть свои дома и искать 
убежища на юге страны. Сектор Газа находится в 
полной блокаде. Школы БАПОР служат жизнен-
но важным убежищем для 400 000 перемещенных 
лиц, многие из которых — дети. Количество людей 
в этих школах и больницах превышает допустимые 
нормы. Все стороны должны обеспечить безопас-
ную, быструю и беспрепятственную доставку гу-
манитарной помощи. Мы настоятельно призываем 

их немедленно объявить паузу в боевых действиях 
в соответствии с требованием Генерального секре-
таря о гуманитарном прекращении огня. 

Как мы вновь заявили после состоявшегося се-
годня утром голосования (см. S/PV.9442), все сто-
роны должны проявлять максимальную сдержан-
ность при ведении боевых действий. Они обязаны 
соблюдать нормы международного гуманитарного 
права, в частности принципы избирательности, со-
размерности и предосторожности, а также права че-
ловека. Необходимо принять все возможные меры, 
чтобы избежать негативного воздействия боевых 
действий на гражданское население и гражданские 
объекты. Поскольку международное гуманитарное 
право предусматривает защиту законных интере-
сов безопасности и военную необходимость, нужно 
соблюдать все его нормы без исключения. Мы под-
черкиваем необходимость расследования всех на-
рушений международного права с целью привлечь 
виновных к ответственности. Как уже говорилось, 
соблюдение норм международного гуманитарного 
права может и должно остановить порочный круг 
насилия, который может привести к вспышке кон-
фликта в масштабах всего региона. 

Швейцария подчеркивает важность добрых 
услуг Организации Объединенных Наций в этом 
кризисе, за что мы ей благодарны. Мы с удовлет-
ворением отмечаем визит Генерального секретаря 
в Египет и регион. Как отметили вчера в совмест-
ном заявлении заместитель Генерального секретаря 
Мартин Гриффитс и Генеральный комиссар БАПОР 
Филипп Лаццарини, «в Газе должна восторжество-
вать человечность». Человечность должна востор-
жествовать везде. Нашей приоритетной задачей 
должна оставаться деэскалация напряженности. 
Как члены Совета Безопасности, мы обязаны акти-
визировать наши усилия по содействию достиже-
нию этой цели и оказать индивидуальное и коллек-
тивное влияние на стороны, чтобы они сделали то 
же самое. 

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-испански): 
Мы благодарны за проведенные для нас сегодня 
утром брифинги и за созыв этого экстренного засе-
дания после трагических новостей, которые подпи-
тывают начавшуюся 7 октября эскалацию насилия. 

Я хотел бы выразить глубокое сожаление и са-
мое решительное осуждение в связи с убийством 
сотен гражданских лиц в больнице Аль-Ахли в 
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Газе. Больницы никогда, ни при каких обстоятель-
ствах и ни под каким предлогом не должны под-
вергаться нападениям. Вчерашним событиям нет 
абсолютно никакого оправдания. Мы также осуж-
даем убийства сотрудников Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) — учителей, врачей, инженеров, 
психологов и вспомогательного персонала. Необ-
ходимо всегда обеспечивать защиту гуманитарного 
персонала. 

Поскольку я впервые буду обсуждать этот во-
прос публично, помимо представленных нами се-
годня утром разъяснений по мотивам голосования 
(см. S/PV.9442), я хотел бы еще раз самым реши-
тельным образом заявить о нашем самом твердом 
и безоговорочном осуждении неоправданных тер-
рористических актов ХАМАС. Мы также выража-
ем соболезнования семьям жертв этих чудовищных 
актов и солидарность с народом Израиля и других 
стран, чьи граждане пострадали, включая страны 
Латинской Америки. Мы требуем немедленного и 
безоговорочного освобождения захваченных ХА-
МАС заложников. Нет абсолютно никакого оправ-
дания нападению на ни в чем не повинных граж-
данских лиц или, что еще хуже, использованию их 
в качестве живого щита. Когда ХАМАС совершает 
террористические нападения, она не представляет 
палестинский народ. Она не представляет пале-
стинский народ, его неотъемлемое право на само-
определение или его законные чаяния жить в ус-
ловиях безопасности, свободы и справедливости, 
с возможностями и достоинством. В то время как 
мы проводим это заседание, продолжается трагиче-
ская и неприемлемая гибель ни в чем не повинных 
палестинских гражданских лиц, включая женщин 
и детей. Мы вновь выражаем солидарность с их 
семьями и палестинским народом. Мы признаем 
право Израиля на защиту своего населения и напо-
минаем, что при осуществлении законной обороны 
необходимо всегда соблюдать принципы необхо-
димости, пропорциональности, различия и гуман-
ности, закрепленные в международном гуманитар-
ном праве. Не может быть никакого оправдания 
причинению боли и смерти ни в чем не повинным 
мирным жителям. Поэтому необходимо приложить 
все усилия, чтобы избежать таких последствий для 
гражданского населения. 

Поэтому мы поддерживаем призыв Генерально-
го секретаря незамедлительно обеспечить беспре-
пятственный гуманитарный доступ в Газу жизнен-
но важных предметов снабжения, таких как вода, 
продовольствие и топливо. Мы выражаем призна-
тельность тем, кто прилагает усилия для того, что-
бы это стало возможным. Если этого не сделать, то 
это приведет к еще большей трагедии. В этой свя-
зи мы призываем все стороны проявлять сдержан-
ность, чтобы не допустить обострения напряженно-
сти и распространения насилия на другие районы. 
Как неоднократно заявляла наша делегация, един-
ственным способом прекращения этого конфликта 
является окончательное и справедливое для всех 
сторон урегулирование путем переговоров, пред-
усматривающее сосуществование двух государств, 
Палестины и Израиля, в границах 1967 года и на ос-
нове соответствующих резолюций. 

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Благодарю г-на Веннесланна и 
г-на Гриффитса за их сообщения. 

Ситуация в Газе и регионе продолжает ухуд-
шаться после террористического акта, совершен-
ного ХАМАС против Израиля 7 октября. Вызывает 
сожаление, что Совет Безопасности не смог отреа-
гировать и принять меры сегодня, спустя 11 дней 
после этого нападения. Совету уже давно пора при-
звать все стороны сохранить жизни мирных жите-
лей. Франция решительно осуждает удар по боль-
нице Аль-Ахли в Газе, который привел к значитель-
ному числу жертв среди палестинского граждан-
ского населения. Ничто не может оправдать удар 
по больнице. Необходимо сделать все возможное, 
чтобы пролить свет на обстоятельства произошед-
шего. Совету также давно пора недвусмысленно 
осудить террористическую атаку ХАМАС на Изра-
иль. Франция в лице президента Республики сдела-
ла это в тот же день, заявив о своей солидарности с 
Израилем. 

Именно по этим причинам Франция проголосо-
вала за проект резолюции (S/2023/773), вынесенный 
сегодня на голосование Бразилией (см. S/PV.9442). 
В этом проекте резолюции недвусмысленно осуж-
даются акты насилия и терроризма против граж-
данского населения и содержится призыв незамед-
лительно обеспечить гуманитарный доступ в Газу. 
Гражданские лица, желающие покинуть сектор, 
должны иметь такую возможность, и ХАМАС не 
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должен им препятствовать. Франция благодарит 
Бразилию за ее инициативу и координирующую 
роль. 

Израильтяне и палестинцы заслуживают того, 
чтобы жить в условиях мира и безопасности. Я 
хотел бы подтвердить неизменную солидарность 
Франции с Израилем в этом испытании и выра-
зить наши самые искренние соболезнования всем 
семьям, потерявшим близких, среди которых зна-
чительное число французских граждан. Франция 
подтверждает свою неизменную приверженность 
безопасности Израиля и напоминает о его праве на 
самооборону, в ходе которой должно быть обеспе-
чено соблюдение норм международного гуманитар-
ного права и гарантирована безопасность граждан-
ского населения, перед лицом подлых террористи-
ческих атак, направленных против него. Франция 
также напоминает, что соблюдение международно-
го гуманитарного права является обязательным для 
всех. Должна быть обеспечена защита гражданско-
го населения. Гуманитарный доступ в сектор Газа 
должен быть открыт без промедления, для чего 
необходимо обеспечить безопасность граждан-
ского населения путем заключения гуманитарных 
перемирий. 

Приняв сегодня проект резолюции, Совет 
Безопасности мог бы еще раз подтвердить неот-
ложное обязательство обеспечить население Газы 
предметами первой необходимости, включая воду, 
продовольствие, электроэнергию, топливо и меди-
каменты. Он мог бы потребовать предоставления 
безопасного и беспрепятственного доступа в Газу 
гуманитарным работникам Организации Объ-
единенных Наций и Международного комитета 
Красного Креста. Франция вместе со своими пар-
тнерами делает все возможное для поддержки гу-
манитарных операций Организации Объединенных 
Наций в Газе. Мы призываем членов Совета посту-
пать таким же образом. В условиях чрезвычайной 
гуманитарной ситуации Франция мобилизовала 
10 млн евро в качестве дополнительной гуманитар-
ной помощи населению Газы, которая, в частности, 
будет направлена на финансирование деятельности 
таких учреждений Организации Объединенных 
Наций, как Ближневосточное агентство Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ и Всемирная 
продовольственная программа, а также гуманитар-
ных неправительственных организаций. 

Только возобновление диалога позволит разо-
рвать замкнутый круг насилия. Эта чрезвычайная 
ситуация носит не только гуманитарный, но и ди-
пломатический характер. Мы должны сделать все 
возможное, чтобы избежать возникновения регио-
нального конфликта. Стороны, которые могут вос-
пользоваться ситуацией, должны воздерживаться 
от вступления в конфликт. События последних 
дней подтверждают — если нам действительно не-
обходимо такое подтверждение — настоятельную 
необходимость политического урегулирования из-
раильско-палестинского конфликта. Условия уста-
новления прочного мира известны: это необходи-
мые гарантии безопасности Израиля и создание 
государства для палестинцев. Законные чаяния 
палестинцев и безопасность Израиля составляют 
неделимое целое — одно невозможно без другого. 
Именно эту позицию всегда отстаивала и будет от-
стаивать Франция. Мы должны мобилизовать кол-
лективные усилия для достижения этой цели. 

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального координатора Тура Вен-
несланна и заместителя Генерального секретаря 
Гриффитса за предоставленную ими обновленную 
информацию. 

Последние две недели были болезненными, 
напряженными и разрушительными. Обстановка 
на Ближнем Востоке находится в опасной точке, в 
которой риск эскалации чрезвычайно высок. Мы 
безоговорочно осуждаем террористические атаки 
ХАМАС и других палестинских боевиков в Изра-
иле 7 октября, в результате которых погибли более 
1300 человек, 3600 получили ранения и около 200 
были взяты в заложники, причем подавляющее 
большинство из них — мирные граждане. Япония 
требует немедленного освобождения заложников 
без каких-либо условий. Мы особенно потрясены 
вчерашним разрушением больницы Аль-Ахли, в 
результате которого погибли сотни людей. Мы глу-
боко возмущены огромным ущербом и вредом, на-
несенным ни в чем не повинным мирным жителям. 
Не может быть никакого оправдания нападениям 
на больницы и гражданское население. Япония вы-
ражает искреннее сочувствие жертвам и пострадав-
шим и соболезнует семьям погибших. Жизненно 
важно обеспечить доставку гуманитарной помощи 
жителям Газы. Необходимо создать гуманитарные 
коридоры, чтобы гуманитарные организации могли 
безопасно доставлять населению продовольствие, 
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воду, топливо и медикаменты. Мы присоединяемся 
к призыву Генерального секретаря к Израилю обе-
спечить быстрый и беспрепятственный доступ для 
доставки гуманитарной помощи тем, чье выжива-
ние зависит от ее получения. 

Риск разрастания конфликта, как на региональ-
ном уровне, так и в глобальном масштабе, вполне 
реален. Мы должны выбрать путь, который при-
близит нас к миру, безопасности и стабильности. В 
этой связи Япония приветствует визит президента 
Байдена в Израиль, а также участие других сторон, 
включая Генерального секретаря и учреждения Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые могли бы 
принять срочные меры, чтобы облегчить тяжелую 
гуманитарную ситуацию в Газе. Мы также призы-
ваем региональных и других игроков продолжать 
усилия по ведению переговоров об освобождении 
заложников. Япония, со своей стороны, взаимодей-
ствует с другими членами Совета Безопасности, 
чтобы выработать общую позицию и предпринять 
действия, направленные на облегчение участи жи-
телей Газы и предотвращение дальнейшей эскала-
ции. Какой бы ни была позиция соответствующих 
государств-членов в отношении мирного процесса 
на Ближнем Востоке, по-прежнему ясно одно: никто 
не желает дальнейшей гибели ни в чем не повинных 
людей. Мы должны действовать без промедления. 

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Королев-
ство) (говорит по-английски): Прежде всего позволь-
те мне поблагодарить заместителя Генерального се-
кретаря Гриффитса и Специального координатора 
Веннесланна за их отрезвляющие сообщения. В их 
лице я хотела бы также поблагодарить их сотруд-
ников, которые неустанно работают в регионе, сами 
подвергаясь значительному риску. Мы вновь вы-
ражаем свои соболезнования семьям всех тех, кто 
погиб. 

Соединенное Королевство потрясено и глубоко 
опечалено разрушениями и гибелью сотен людей в 
больнице Аль-Ахли в секторе Газа вчера вечером. 
Погибло множество людей, и наши мысли и молит-
вы со всеми, кто непосредственно пострадал. Со-
единенное Королевство ведет активную работу по 
установлению фактов. При этом, по сути, больницы 
находятся под защитой международного права и не 
должны подвергаться нападениям. 

Как я уже указывала, в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций Израиль 

имеет право защищаться от ужасающих террори-
стических актов со стороны ХАМАС. Мы также 
подчеркнули, что необходимо принять все возмож-
ные меры предосторожности, чтобы свести ущерб 
гражданскому населению к минимуму, и продол-
жаем призывать к немедленному обеспечению бес-
препятственного гуманитарного доступа, с тем 
чтобы обеспечить доставку гражданскому населе-
нию необходимой помощи, воды, продовольствия 
и медикаментов. Израиль сам признал, что должен 
действовать в соответствии с международным гу-
манитарным правом. 

Соединенное Королевство четко осознает, что 
ХАМАС не выражает мнение палестинского на-
рода. Необходимо сохранить гуманитарную под-
держку и доступ в сектор Газа. Для поддержки 
этих усилий Соединенное Королевство объявило 
о выделении дополнительных 10 млн фунтов стер-
лингов в качестве гуманитарной помощи. Мы тре-
буем открытия контрольно-пропускного пункта в 
Рафахе и предоставления гарантий безопасности 
всем иностранным гражданам, желающим пере-
сечь границу, а также гарантий безопасности до-
ставки жизненно необходимой гуманитарной по-
мощи. Мы также четко понимаем, что должны из-
бегать дальнейшей эскалации любого конфликта в 
регионе. Именно поэтому наши премьер-министр и 
министр иностранных дел в срочном порядке рабо-
тают над налаживанием контактов с израильскими, 
палестинскими и иными лидерами в регионе. Со-
единенное Королевство будет и впредь работать с 
партнерами в международном сообществе, чтобы 
остановить волну насилия на территории Израи-
ля и оккупированных палестинских территориях 
и добиться мира и безопасности для израильтян и 
палестинцев. 

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Позвольте мне поблагодарить Специального ко-
ординатора Веннесланна и заместителя Генераль-
ного секретаря Гриффитса за их отрезвляющие 
сообщения. 

Ближний Восток находится в такой серьезной 
опасности, какой не было уже несколько десяти-
летий. Тяжелая гуманитарная обстановка, как уже 
было отмечено, не нуждается в комментариях. Мир 
до сих пор находится в шоке от чудовищного и не-
оправданного террористического акта, совершенно-
го ХАМАС, и его последствий, включая захват около 
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200 заложников. Учитывая жестокость нападений, 
произошедших у всех на глазах, есть основания по-
лагать, что похищенные ни в чем не повинные люди, 
если они еще живы, содержатся где-то в секторе Газа 
в таких условиях, которые трудно себе представить. 
Мы решительно осуждаем подобные действия и 
вновь призываем к немедленному и безоговорочно-
му освобождению тех, кто находится в заложниках. 

Албания решительно осуждает террористиче-
ские акты ХАМАС и повторяет призыв к глобально-
му осуждению террора, совершаемого где бы то ни 
было, кем бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах. Террору нет прощения и оправ-
дания. Ему нельзя потворствовать, его нельзя при-
ветствовать и нельзя прославлять. Он заслуживает 
лишь осуждения, причем всеобщего. С ним нужно 
бороться, и его нужно искоренять. Мы множество 
раз говорили, что насилие порождает насилие. Но 
не будем забывать, что ХАМАС точно так же нано-
сит ущерб не только израильтянам, но и ни в чем не 
повинным палестинцам. Эта группировка несет от-
ветственность за то, что происходит в секторе Газа. 
Она хочет уничтожить Израиль и идет к своей цели, 
но тем самым она уничтожает и будущее Палести-
ны. Она разрушает мечты палестинцев о самоопре-
делении и препятствует осуществлению надежд на 
создание государства, которого заслуживает пале-
стинский народ и которое по праву поддерживает 
международное сообщество. 

Албания всегда отстаивала право любого госу-
дарства на самооборону. В данном случае мы под-
держиваем право Израиля на самооборону и его 
законное право обеспечивать безопасность свое-
го народа соразмерным образом, в соответствии с 
принципами Устава Организации Объединенных 
Наций, принимая все меры предосторожности во 
избежание вреда ни в чем не повинному граждан-
скому населению. 

Война против террора не должна наносить 
ущерб гражданскому населению. Ни в чем не по-
винное население сектора Газа имеет полное право 
на заботу и защиту. Жизни людей, будь то израиль-
тян или палестинцев, одинаково ценны. Оба народа 
заслуживают того, чтобы жить в условиях мира и 
безопасности. Взрыв в больнице в секторе Газа — 
это трагедия. Мы выражаем соболезнования всем 
пострадавшим и скорбим о погибших и раненых в 
этой трагедии пациентах, медицинских работниках 

и других ни в чем не повинных людях. Ничто не мо-
жет оправдать удар по больнице или нападение на 
мирных жителей. Необходимо сделать все возмож-
ное, чтобы гуманитарная помощь дошла до всех 
нуждающихся. Призываем открыть гуманитарные 
маршруты и обеспечить беспрепятственное посту-
пление помощи всем нуждающимся. 

Как и в любом конфликте, в отсутствие неза-
висимо подтвержденных фактов стороны обви-
няют в произошедшем друг друга, что сегодня 
как никогда усиливается благодаря социальным 
сетям. Мы должны придерживаться фактов и не 
опираться на эмоции в наших суждениях. Поэтому 
мы должны приложить все усилия для выяснения 
обстоятельств этого нападения на больницу. Необ-
ходимо установить факты и привлечь виновных к 
ответственности. 

Менее чем за две недели погибли тысячи из-
раильтян и палестинцев. Ни в чем не повинные 
люди оказались в заложниках. По Израилю неиз-
бирательным образом выпускают тысячи ракет, 
и сектор Газа подвергается разрушению. Мир и 
безопасность на всем Ближнем Востоке находятся 
под угрозой, и риск более масштабного конфликта 
вполне реален. Возможно, грохот войны заглушит 
призывы к миру, спокойствию и разуму, но мы ни-
когда и ни при каких обстоятельствах не должны 
отказываться от усилий по возвращению мирного 
процесса в нужное русло при любой возможности. 
Региональные и международные субъекты должны 
продолжать работать над принятием оперативных 
и разумных мер реагировать в связи с новыми ре-
алиями и недопущением распространения этого 
кризиса на весь регион и за его пределы. 

Считаем, что другого пути нет. Не видим воз-
можности иного решения, кроме того, что мы всег-
да поддерживали и поддерживаем, в рамках кото-
рого два демократических государства, Израиль и 
Палестина, в интересах каждого из народов, изра-
ильтян и палестинцев, живут бок о бок в условиях 
мира, безопасности и достоинства. 

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
организацию этого чрезвычайного заседания. По-
звольте мне также поблагодарить Специального 
координатора Веннесланна и заместителя Гене-
рального секретаря Гриффитса за их отрезвляющие 
сообщения. 
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Всех слов мира не хватит, чтобы описать ужас, 
постигший вчера больницу Аль-Ахли и жителей 
сектора Газа. Один ракетный удар оборвал жизни 
сотен людей, и без того находившихся в крайне уяз-
вимом положении, и Мальта самым решительным 
образом осуждает этот поступок. Это трагедия на-
глядно продемонстрировала, что в секторе Газа не 
существует зон безопасности. Населению некуда 
деваться. Многие женщины и дети, считая боль-
ницы убежищем, пытаются укрыться в их стенах, 
полагаясь на их статус защищенных объектов. В 
то время как мы вспоминаем о терроре со стороны 
ХАМАС, в Газе бесчисленное множество мирных 
жителей лишены базовых услуг, таких как водо- и 
электроснабжение. В условиях разрушения систем 
водоснабжения и канализации все большую тревогу 
вызывает возможность обезвоживания и вспышки 
заболеваний, передающихся через воду. В поисках 
безопасности люди обращаются в школы и боль-
ницы, находящиеся в ведении Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот. Совершенно необходимо обеспечить безопас-
ность. Необходимо немедленно установить зоны 
безопасности и обеспечить их соблюдение всеми 
сторонами. 

Масштабы разворачивающейся трагедии явля-
ются прямым следствием хаоса и разрухи, характе-
ризующих конфликты, когда попираются междуна-
родные правила и нормы. Международное сообще-
ство несет ответственность за то, чтобы эти правила, 
закрепленные в международном праве, определяли 
наш дальнейший путь. Подчеркиваем, что лица, 
имеющие влияние на стороны, должны указать на 
важность соблюдения норм международного гу-
манитарного права. В связи с этим Мальта настоя-
тельно призывает к немедленному введению гума-
нитарной паузы. Кроме того, существует острая не-
обходимость в создании гуманитарных коридоров 
для обеспечения удовлетворения основных потреб-
ностей миллионов гражданских лиц в секторе Газа, 
включая воду, продовольствие и медикаменты. Все 
соответствующие стороны конфликта обязаны со-
действовать доставке гуманитарной помощи. Сто-
роны должны обеспечить постоянную максималь-
ную защиту и безопасность персонала Организа-
ции Объединенных Наций, Международного коми-
тета Красного Креста и гуманитарных организаций 
при выполнении ими своей крайне важной работы. 

Мы с горечью узнали, что с 7 октября в результа-
те этой войны погибло несколько сотрудников гу-
манитарных организаций. Призываем к созданию 
эффективной системы гуманитарного оповещения 
в секторе Газа для защиты как гражданского насе-
ления, так и гуманитарных работников. 

Нельзя не отметить героическую работу, про-
водимую Ближневосточным агентством Орга-
низации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ (БА-
ПОР). Агентство работает в особо опасных усло-
виях, выходя далеко за рамки своих оперативных 
возможностей. Мальта осуждает совершенное 
вчера смертоносное нападение на школу БАПОР в 
лагере беженцев Эль-Магази. Мальта вдвое увели-
чит свой взнос на нужды БАПОР, и мы призываем 
доноров увеличить свои взносы, как это уже сде-
лали многие из них. 

Мальта серьезно встревожена растущими ри-
сками региональной эскалации на фоне этой бес-
прецедентной войны. Крайне важно не допустить 
распространения конфликта на весь регион, по-
скольку это приведет к его дестабилизации. Мы 
обеспокоены всплеском насилия на Западном бе-
регу, где с 7 октября также погибло более 60 пале-
стинцев, в том числе 16 детей. Опасные столкнове-
ния вдоль «голубой линии» между Ливаном и Из-
раилем также вызывают глубокую озабоченность 
и должны быть немедленно прекращены. Призы-
ваем все стороны проявить максимальную сдер-
жанность и взять на себя обязательства по полной 
деэскалации обстановки во избежание дальней-
ших человеческих страданий и разрушений. 

В разгар этого мрачного периода мы обязаны 
сохранять решимость добиваться справедливого и 
всеобъемлющего урегулирования ближневосточ-
ного конфликта в качестве задачи, которой с се-
годняшнего дня мы должны посвятить все наши 
усилия. Мы по-прежнему твердо убеждены в том, 
что добиться этого можно только путем справед-
ливого и всеобъемлющего урегулирования, осно-
ванного на принципе сосуществования двух го-
сударств в пределах границ, существовавших до 
1967 года, с учетом законных чаяний обеих сто-
рон, с Иерусалимом в качестве будущей столицы 
двух государств, живущих бок о бок в условиях 
мира и безопасности, согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности и согласован-
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ным на международном уровне параметрам. Это 
крайне важно как для израильского и палестин-
ского народов, так и для сохранения наших обще-
человеческих ценностей. 

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Позвольте мне 
поблагодарить Специального координатора Вен-
несланна и заместителя Генерального секретаря 
Гриффитса за их отрезвляющие сообщения. 

Президент Байден только что выступал по этим 
вопросам в Израиле, и он ясно дал понять, что Со-
единенные Штаты возмущены и опечалены взры-
вом, произошедшим в больнице Аль-Ахли в секто-
ре Газа. Мы скорбим о гибели людей в столь ужа-
сающих масштабах. Мы скорбим по всем ни в чем 
не повинным мирным жителям, погибшим или ра-
неным в результате этой трагедии. Сегодня у всех 
у нас нелегко на сердце. У меня на сердце тяжело, и 
все мои мысли сегодня устремлены к жертвам и их 
близким. Я не могу даже представить, какую боль, 
какое горе и муки они испытывают. 

Вчера вечером президент Байден поручил сво-
им сотрудникам, занимающимся вопросами наци-
ональной безопасности, продолжить сбор инфор-
мации о том, что именно произошло. Мы продол-
жаем собирать информацию, при этом, по нашим 
оценкам, основанным на анализе данных высотных 
средств получения изображения, перехватов и ин-
формации из открытых источников, Израиль не 
несет ответственности за вчерашний взрыв в боль-
нице в секторе Газа. Президент Соединенных Шта-
тов, как и я в Совете, четко заявил, что мы безого-
ворочно выступаем за защиту жизни гражданского 
населения в ходе конфликтов — безоговорочно, как 
в ходе этого конфликта, так и в ходе любых других 
конфликтов. 

Мы на самом высоком уровне заявили, что для 
защиты жизни гражданских лиц необходимо пред-
принять все возможные шаги — абсолютно все. 
Перед лицом этой ужасной трагедии мы поддер-
живаем палестинцев в секторе Газа, которые стра-
дают не по своей вине. Давайте не будем упускать 
из виду тот факт, что ответственность за эту войну 
несет ХАМАС. Убивая израильских граждан и про-
должая нападать на Израиль, ХАМАС приносит 
страдания и разрушения палестинцам и всему ре-
гиону, и делает это десятилетиями. 

Как известно Совету, Генеральный секретарь 
Гутерриш находится на пути в регион, а президент 
Байден и госсекретарь Блинкен работают на местах 
и принимают активное участие в решении этой про-
блемы. Только сегодня президент Байден объявил, 
что Соединенные Штаты выделят 100 млн долл. 
США на гуманитарную помощь палестинскому на-
селению в секторе Газа и на Западном берегу. Эти 
средства пойдут на поддержку более 1 миллиона 
пострадавших от конфликта палестинцев, включая 
перемещенных лиц. 

Соединенные Штаты продолжат тесное сотруд-
ничество с правительством Израиля, другими стра-
нами региона, Организацией Объединенных Наций 
и другими партнерами, чтобы свести к минимуму 
риск жертв среди гражданского населения. Гибель 
ни в чем не повинных людей неприемлема и всегда 
отзывается в сердце болью, и каждый из нас должен 
сделать все возможное для защиты гражданского 
населения. 

Г-н Фернандиш (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мозамбик благодарит Россию и Объ-
единенные Арабские Эмираты за организацию это-
го заседания. Мы также высоко ценим готовность 
Председателя запланировать его проведение. 

Мы благодарим Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу г-на Тура 
Веннесланна и заместителя Генерального секре-
таря по гуманитарным вопросам и Координатора 
чрезвычайной помощи г-на Мартина Гриффитса 
за их сообщения о последних событиях в регионе, 
в частности в секторе Газа. Выражаем им глубо-
кую признательность за их преданность делу в эти 
трудные минуты и нашу солидарность с ними. 

За каких-то 11 дней конфликта между Израилем 
и ХАМАС был нанесен значительный ущерб обще-
ственной инфраструктуре, включая больницы и 
школы, что привело к перемещению тысяч людей. 
Не возможно не ужаснуться авиаудару, нанесенно-
му во вторник вечером по больнице в секторе Газа, в 
результате которого, по сообщениям, погибли сотни 
людей, поскольку тысячи мирных жителей искали 
там укрытия. Более того, нанесение ударов по тем, 
чей долг заботиться о других, в частности по меди-
цинскому персоналу, являются грубым нарушением 
норм международного гуманитарного права и может 
быть квалифицировано как военное преступление. 
Нет необходимости говорить о том, что ситуация 
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еще более усугубляется израильской блокадой сек-
тора Газа, что приводит к нехватке таких предметов 
первой необходимости, как продукты питания, вода, 
медикаменты и тому подобное. 

Мы решительно осуждаем нападения на граж-
данское население — в основном детей, женщин 
и стариков, которые больше всего страдают от 
зверств и тяжелых последствий этой войны. В этой 
связи мы вновь во всеуслышание призываем сто-
роны к деэскалации напряженности, прекращению 
кровопролития, ударов и человеческих страданий 
на оккупированных территориях в секторе Газа, 
что позволит обеспечить немедленное и безогово-
рочное поступление гуманитарной помощи находя-
щимся в отчаянии гражданам. 

Как уже было отмечено, гуманитарная ситуа-
ция действительно тяжелая и как никогда вызывает 
опасения. Мы опасаемся, что гуманитарная ката-
строфа продолжит разворачиваться в секторе Газа. 
Поэтому мы призываем международное сообще-
ство обеспечить соблюдение основ международно-
го права и защиту гражданского населения. 

Мы все знаем, что израильско-палестинский 
конфликт продолжается уже несколько десятилетий 
и что это сложная проблема, для решения которой 
необходимо действовать на основе многоаспектно-
го подхода. В действительности израильтяне и па-
лестинцы реализуют на низовом уровне большое 
число инициатив в области миростроительства, ко-
торые показали свою перспективность в плане со-
действия мирному сосуществованию этих народов. 
Поэтому мы твердо убеждены в том, что только 
путь мира и диалога позволит Израилю и Палести-
не разрешить свои разногласия. Мы придержива-
емся того мнения, что мир всегда возможен, если 
конфликтующие стороны искренне готовы идти по 
пути справедливости и толерантности. 

При этом мы вновь решительно обращаемся к 
членам Совета Безопасности с призывом активизи-
ровать усилия, с тем чтобы оказать влияние на сто-
роны в целях устойчивого решения палестинского 
вопроса при полном соблюдении соответствующих 
резолюций, решений и других документов Органи-
зации Объединенных Наций. 

В заключение мы настоятельно призываем сто-
роны идти по пути диалога и прилагать совместные 
конструктивные усилия в целях достижения проч-

ного мира при уважении права палестинского наро-
да на самоопределение и содействии урегулирова-
нию в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств согласно резолюциям 242 (1967) и 
2334 (2016). 

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-английски): Я хотела бы побла-
годарить наших докладчиков г-на Мартина Гриф-
фитса и г-на Тура Веннесланна за высказанные ими 
сегодня важные замечания и соображения и за не-
имоверную работу, которую они проводят в весьма 
сложных условиях. 

В разъяснении мотивов голосования по проекту 
резолюции S/2023/773, представленном Объединен-
ными Арабскими Эмиратами в первой половине дня, 
изложена наша общая позиция по рассматриваемо-
му нами вопросу (см. S/PV.9442), однако в ходе это-
го заседания, к проведению которого мы призвали 
совместно с Китаем и Российской Федерацией, мы 
хотели сосредоточиться конкретно на гуманитарной 
ситуации, которая с каждым днем ухудшается. 

С момента чудовищного нападения на Израиль 
7 октября мы уже на протяжении почти двух недель 
являемся свидетелями непрекращающихся и неиз-
бирательных бомбардировок Газы. В результате 1 
миллион человек в Газе были вынуждены покинуть 
свои дома, а более 500 000 человек укрываются в 
помещениях Организации Объединенных Наций. 
Система Организации Объединенных Наций не в 
состоянии справляться с такой нагрузкой. Посту-
пают сообщения о бомбардировках школ и зданий 
Организации Объединенных Наций, в которые бе-
гут укрываться люди в поисках безопасности. 

Как подчеркнул в своем выступлении замести-
тель Генерального секретаря Гриффитс, гуманитар-
ная ситуация на местах в настоящее время являет-
ся катастрофической. В таких условиях приказ об 
эвакуации более чем 1 миллиона человек, которые 
должны попытаться перебраться в безопасное ме-
сто, является невыполнимым требованием, не со-
ответствующим нормам международного права. 
Вчера ситуация ухудшилась. Мир стал свидетелем 
того, как произошло немыслимое: был нанесен удар 
по больнице Аль-Ахли, и в результате этого удара 
погибло более 500 человек. В международном пра-
ве исключена любая двусмысленность в отношении 
оказания помощи раненым и больным. Больницы и 
медицинский персонал должны всегда пользовать-
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ся защитой и никогда и ни при каких обстоятель-
ствах не должны становиться объектом нападения. 
Вчерашнему нападению нет никаких оправданий. 
Мы осуждаем его и призываем к беспристрастно-
му, независимому и транспарентному расследо-
ванию этой трагедии и привлечению виновных к 
ответственности. 

Осада Газы продолжается вот уже десять дней, в 
течение которых мирные жители находятся в безвы-
ходном положении. Отчеты о гуманитарной ситуации 
на местах, представленные как г-ном Гриффитсом, 
так и г-ном Веннесланном, дают нам представление 
о том, как может выглядеть ад на Земле. Совершен-
но ясно, какие практические шаги необходимо пред-
принять. Сегодня в первой половине дня президент 
Объединенных Арабских Эмиратов Его Высочество 
шейх Мухаммед бен Заид Аль Нахайян обсудил не-
которые из этих шагов с Генеральным секретарем. 
Необходимо добиться немедленного прекращения 
боевых действий, как это предусмотрено в проекте 
резолюции, который не удалось сегодня принять. 
Необходимо обеспечить безоговорочное освобож-
дение всех — абсолютно всех — удерживаемых за-
ложников и гуманное обращение с ними. Это долж-
но произойти прямо сейчас. Необходимо обеспечить 
безопасный и беспрепятственный доступ для всех 
сотрудников гуманитарных организаций, а также 
для доставки медицинской помощи, продовольствия, 
воды и топлива. Я убеждена в том, что многие члены 
Совета Безопасности обеспокоены кадрами, на кото-
рых мирные жители Газы кипятят воду их унитазов, 
чтобы поделиться ей со своими семьями. Необходи-
мо восстановить электро- и водоснабжение и функ-
ционирование телекоммуникационных систем, а 
также уделять приоритетное внимание обеспечению 
защиты всего гражданского населения. 

На границе Египта с сектором Газа скаплива-
ется гуманитарная помощь, необходимая для спа-
сения жизни людей. Объединенные Арабские Эми-
раты создали воздушный мост для перевозки столь 
необходимых грузов, однако без надежных гаран-
тий со стороны всех сторон о том, что грузовики с 
помощью и собирающиеся для получения помощи 
гражданские лица не станут объектом нападения, 
их невозможно доставить тем, кто столь остро в них 
нуждается. Правительство Объединенных Араб-
ских Эмиратов объявило о выделении дополни-
тельной помощи Газе в размере 70 млн долл. США. 
Эти меры защиты необходимо ввести в действие. 

Гуманитарная ситуация в Газе ухудшается с 
каждым часом, и мы не должны питать иллюзий: 
перед нами зияет бездна не только конфликта в 
Газе, но и распространяющегося пожара войны в 
регионе. Поэтому сегодня мы призываем Совет и 
международное сообщество уделить особое вни-
мание региональным и международным аспектам 
этого конфликта, а также возобновить усилия по 
обеспечению деэскалации обстановки и прекраще-
нию боевых действий на местах. Мы весьма высоко 
оцениваем дипломатические усилия, предприни-
маемые Египтом и Соединенными Штатами в этом 
направлении. В частности, мы высоко оцениваем 
усилия Египта по обеспечению безопасного гума-
нитарного доступа в Газу через контрольно-про-
пускной пункт в Рафахе и по организации самми-
та мировых лидеров в целях урегулирования этой 
ухудшающейся ситуации. Надеемся, что сегодняш-
нее заявление Соединенных Штатов и президен-
та Байдена о том, что Израиль согласился разре-
шить гуманитарный доступ через Рафах, позволит 
обеспечить оперативную и безопасную доставку 
помощи. 

Время не ждет. Лидеры стран региона и между-
народное сообщество должны направить все воз-
можные усилия на обеспечение прекращения бое-
вых действий. Как отметил г-н Веннесланн, един-
ственный способ положить конец этим циклам кон-
фликтов — это направить все усилия на обеспече-
ние долгосрочного политического урегулирования. 
Прошедшие десять дней уже не повернуть вспять, 
однако наше будущее еще предстоит определить. 
То, каким оно станет, будет зависеть от того, что 
мы сделаем сейчас, чтобы сохранить наши обще-
человеческие ценности, обеспечить соблюдение 
международного гуманитарного права и облегчить 
невыносимые страдания жителей Газы. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Бразилии. 

Я благодарю докладчиков за их замечания и 
выражаю им признательность за исключительную 
работу, которую они проводят в весьма сложной си-
туации. Прошу их также выразить признательность 
от нашего имени своим сотрудникам на местах. 

Бразилия потрясена катастрофическим ударом 
по больнице Аль-Ахли в городе Газа, в результате 
которого погибли сотни мирных жителей. Это про-
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сто чудовищно. Больницы и медицинский персонал 
находятся и должны находиться под надежной за-
щитой в соответствии с международным гумани-
тарным правом. Вчерашнее нападение стало оче-
редным подтверждением того, что за этот конфликт 
приходится расплачиваться мирным жителям. Мы 
солидарны со скорбящими семьями погибших и 
выражаем им глубочайшие соболезнования. 

Бразилия безоговорочно осуждает террористи-
ческие акты и захват 7 октября ХАМАС заложни-
ков в Израиле. Никакие террористические акты не 
имеют оправдания, независимо от того, чем они 
мотивированы и где и кто их совершает. Мы все 
самым решительным образом призываем к немед-
ленному и безоговорочному освобождению всех за-
ложников и требуем обеспечить их безопасность и 
благополучие и гуманно обращаться с ними в соот-
ветствии с нормами международного права. 

Любые военные меры в ответ на террористиче-
ские акты или акты агрессии должны приниматься в 
строгом соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций, международным гуманитарным 
правом и международными нормами в области прав 
человека. Присутствие среди гражданского населе-
ния лиц, которые могут не считаться гражданскими 
лицами по международному гуманитарному праву, 
не лишает другие группы населения их граждан-
ского статуса. Объектами нападений становятся не 
только больницы: от авиаударов и безрассудного 
применения тяжелых вооружений, в частности ра-
кет и снарядов, также страдают школы, например 
здание Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) в лагере 
беженцев Аль-Магази, удар по которой привел к 
трагическим жертвам. С 7 октября в этой ставшей 
объектом нападения школе БАПОР укрывались не 
менее 4000 человек. Это неприемлемо. Бразилия 
настоятельно призывает обеспечить защиту граж-
данского населения, гуманитарных работников, 
включая сотрудников Организации Объединенных 
Наций, гуманитарного имущества и медицинских 
учреждений. 

Мы также осуждаем действия и решения, кото-
рые в нарушение международного гуманитарного 
права лишили гражданское население сектора Газа 
основных средств выживания. Призываем пре-
кратить действия, приводящие к насильственному 

перемещению гражданского населения, а также 
действия, противоречащие нормам международно-
го права. Введение подобных мер, особенно в зо-
нах конфликтов, только усугубляет гуманитарный 
кризис и ставит жизни людей в еще большую опас-
ность, а также еще больше распаляет конфликт. 

Текущая цель ясна и крайне актуальна. Чтобы 
предотвратить дальнейшее кровопролитие и гибель 
людей, а также попытаться обеспечить немедлен-
ный и беспрепятственный гуманитарный доступ 
в пострадавшие районы, необходимо срочно объ-
явить гуманитарную паузу. Необходимы усилия по 
прекращению военных действий, которые позволят 
обеспечить защиту гражданских лиц как в Израиле, 
так и на оккупированных палестинских территори-
ях, включая Восточный Иерусалим. 

Слова «избавить грядущие поколения от бед-
ствий войны» являются одними из первых в Уставе 
Организации Объединенных Наций и послужили 
лейтмотивом для ее создания. То, как Организация 
Объединенных Наций, и в частности Совет Безо-
пасности, справится с нынешней гуманитарной ка-
тастрофой, многое скажет о будущем Организации 
и многосторонних отношений в целом. 

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета. 

Сейчас я предоставляю слово Постоянному на-
блюдателю от Государства Палестина, имеющего 
статус государства-наблюдателя. 

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Международным правом не предусмотрено право 
совершать массовые убийства. Израиль ежеднев-
но совершает массовые убийства в секторе Газа. 
Вот уже более 10 дней мы видим, как в результате 
бомбардировок гибнут целые семьи, разрушают-
ся бомбоубежища, школы, больницы, жилые дома 
и автоколонны. Мы слышали, как он давал указа-
ние людям отправляться в южные районы сектора 
Газа, и видели потом, как он подвергает юг сектора 
бомбардировкам. Члены Совета слышали и видели, 
как Израиль говорит людям, что у них есть выбор 
между насильственным перемещением и смертью, 
а затем подвергает их и тому, и другому. 

Невозможно поверить, что некоторые до сих 
пор твердят о праве на самооборону оккупирующей 
державы, которая ясно дала понять, что стремится 
к слепой мести нашему народу, его насильственно-
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му переселению и уничтожению. Все здесь говорят 
о необходимости защиты жизни мирных жителей, 
и тем не менее ряд членов Совета до сих пор не мо-
жет выступить с призывом к прекращению ударов и 
немедленному прекращению огня. Те, кто не может 
или не хочет призвать к прекращению огня, теряют 
всякое доверие и авторитет и несут часть ответствен-
ности за происходящие сейчас и ожидаемые в буду-
щем разрушения. Никто не должен стремиться вы-
глядеть соучастником этих массовых убийств или их 
продолжения. Если бы два дня назад Совет призвал к 
прекращению огня и принял соответствующие меры, 
это позволило бы спасти сотни жизней. Может быть, 
для кого-то спасение сотен жизней палестинцев не 
так уж и важно. Но можно ли быть уверенным, что, 
приняв меры, Совет спасет жизни одних только пале-
стинцев? Мы уже несколько месяцев назад просили 
Совет принять меры по спасению жизней людей — 
всех людей. Тогда мы не были им услышаны. Ему не 
следует повторять этой ошибки сейчас. 

Прямо сейчас, пока мы выступаем, гибнут люди. 
Разворачивающуюся в секторе Газа гуманитарную 
катастрофу беспрецедентных масштабов показывают 
в прямом эфире. Мы слышали, что сказал г-н Гриф-
фитс. Надвигается политическая катастрофа, а Совет 
Безопасности не в состоянии выступить с единствен-
но важными словами: остановите кровопролитие. 
Повторяю: остановить кровопролитие. Те, кто счита-
ет, что они смогут предотвратить гуманитарную ка-
тастрофу и региональные последствия, пока Израиль 
продолжает бомбить и убивать палестинцев, должны 
задуматься об этом еще раз. Регион единодушно за-
являет Совету, что это невозможно. Прислушайтесь к 
этим странам. Единственный способ предотвратить 
обе катастрофы — остановить преступную агрессию 
против нашего народа. 

Никакие выступления, юридические увертки и 
политические хитрости не могут снять с Израиля от-
ветственность за жизни палестинских граждан, ко-
торых он убивает. Вот уже 75 лет Израиль приводит 
объяснения и наглые оправдания тому, рассказывая, 
что ему пришлось лишить нас собственности, окку-
пировать наши земли и убивать наших людей — и 
все это совершенно безнаказанно. Убийство еще 
большего числа палестинцев никогда не сделает Из-
раиль безопаснее. Опыт, полученный на протяжении 
семидесяти пяти лет, является достаточным под-
тверждением этого для того, кто готов учиться. В 
мире не существует логики, морали или закона, ко-

торые могли бы оправдать истребление какого бы то 
ни было народа — невинных детей, женщин и муж-
чин — под предлогом обеспечения безопасности 
другого народа. 

Весь мир смотрит. Он смотрит на нас. События 
последних 10 дней могут определить, какими будут 
ближайшие 10 лет в нашем регионе и за его преде-
лами. То, что произойдет дальше, будет иметь реша-
ющее значение. Тот, кто считает, что ситуация на-
ходится под контролем и для нее можно разработать 
и реализовать тот или иной план, делает ложные и 
безответственные предположения. Это такая война, 
в которой мы знаем, с чего она началась, но совер-
шенно не представляем, чем она закончится. Даже 
сейчас ее можно остановить, и это следует сделать 
немедленно. Любое дальнейшее промедление — это 
риск, на который никто не должен идти. 

На сегодняшнем заседании Совет должен был 
прислушаться к призыву Генерального секретаря, 
религиозных лидеров всего мира, включая Папу 
Римского, арабских государств, мусульманских 
стран глобального Юга, подавляющего числа го-
сударств мира и миллиардов людей, включая мил-
лионы тех, кто выходит на улицы во всех уголках 
мира. Остановите кровопролитие. Прекратите его 
немедленно. Прислушайтесь к ним. Однако Совет 
не внял этим призывам. Он обеспечил безоговороч-
ную защиту международного права на равной осно-
ве и ответственно. И в ближайшие часы погибнет 
еще больше палестинцев, напряженность в регио-
не достигнет нового, еще более опасного уровня и 
поднимется волна гнева и недовольства. Каждого 
из нас спросят, что мы сделали, когда все это про-
исходило. Нас всех спросят, что мы сделали, чтобы 
предотвратить то, что произойдет дальше. 

Неспособность Совета выполнить свои обязан-
ности после 10 дней расправы Израиля над пале-
стинским народом и после гибели сотен людей, со-
бравшихся в больнице в поисках убежища и помощи, 
на протяжении долгого времени будет сказываться 
на общественном мнении в нашем регионе и во всем 
мире и отразится на вере людей в способность пра-
вовых норм защитить всех людей, а также на их вос-
приятии и реакции. Сейчас не подходящий момент 
для того, чтобы еще больше увеличивать масштабы 
отчаяния и безнаказанности. Сейчас не самый под-
ходящий момент, чтобы повторять те же ошибки, из-
за которых мы оказались в такой ситуации. 
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Наконец, Израиль не отрицает, что убивал це-
лые семьи: младенцев, детей и их родителей, дядей, 
тетей, двоюродных братьев и сестер, бабушек и де-
душек, причем иногда убивали до 45 членов одной 
семьи. Он совершал такие действия неоднократно 
на протяжении многих лет и совершает их снова, 
на этот раз в секторе Газа. В этот раз было уби-
то 3500 палестинцев, почти все мирные жители, в 
том числе более 1000 детей. Израиль признал, что 
они все были убиты в результате его действий, но 
утверждал, что не мог поступить иначе. Что в их 
гибели нет его вины, хотя они погибли в резуль-
тате его действий. Но кровопролитие в больнице 
оказало такое влияние на мировое общественное 
мнение, что пришлось менять тактику и первона-
чальный сюжет на новый. Поэтому Израиль будет 
отрицать свою ответственность за массовое убий-
ство в баптистской больнице Аль-Ахли, точно так 
же как он изо всех сил отрицал свою ответствен-
ность за убийство Ширин Абу Аклех и Мухаммада 
ад-Дурры и за многие другие массовые убийства, 
совершаемые им на протяжении десятилетий, не-
смотря на огромное количество доказательств об-
ратного. Он, как и прежде, будет перекладывать 
вину за гибель этих людей на самих палестинцев и 
попытается представить Совету соответствующие 
доказательства. Помнят ли члены Совета, когда в 
последний раз в этом зале были представлены дока-
зательства, оправдывающие войну? Чтобы убедить 
Совет, были представлены данные с технологиче-
ских устройств и фотографии. Вспомните, когда в 
последний раз в этом зале были представлены до-
казательства, оправдывающие войну. Я уверен, что 
такие театральные постановки больше не смогут 
одурачить Совет, средства массовой информации и 
весь мир. 

Сейчас наступили серьезные времена. Они тре-
буют серьезного и ответственного руководства, ко-
торое Совет обеспечить не смог. Некоторые члены 
Совета упускают возможность улучшить ситуацию 
в нашем регионе. Какими бы ни были их расчеты, 
они ошибаются. Так пусть же они сменят курс, пока 
не поздно. Ситуация на местах будет неподвластна 
никаким их планам, а вот повлиять на нее или сми-
риться с ней — это решение, которое нужно при-
нимать уже сейчас. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля. 

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Что здесь происходит? Я действительно шокиро-
ван и потрясен. Я действительно не понимаю, что 
происходит. Одиннадцать дней назад произошло 
самое варварское и масштабное террористическое 
нападение за последние десятилетия, даже более 
масштабное, чем теракты 11 сентября, но, похоже, 
Совет об этом уже забыл. Фотографии и кадры по-
грома 7 октября навсегда запечатлелись в моей па-
мяти и памяти каждого израильтянина, но, похоже, 
я должен напомнить некоторым участникам о том, 
что произошло. 

Тысячи варваров в лице нацистов ХАМАС 
вторглись в Израиль и зверски убили 1400 ни в чем 
не повинных израильтян, которые спали, отмечали 
праздник или обнимали своих родных в страхе и с 
мольбой о пощаде. Одних насиловали, других обе-
зглавливали, третьих сжигали заживо, связанными 
и с кляпом во рту. Многие из погибших были дети, 
а сотни — молодые люди, посетившие музыкаль-
ный фестиваль. Среди них было много сотрудни-
ков скорой медицинской помощи, если говорить о 
медицинском персонале, которых убили на пути к 
раненым. Матери смотрели, как убивали их детей, 
а пожилые люди, пережившие Холокост и времена 
нацистов, были казнены в собственной гостиной. 
Такой подход был спланирован и целенаправлен-
но осуществлен террористами, которые сегодня 
управляют Газой. Это сделано не случайно и не по 
ошибке, а сознательно. Двести ни в чем не повин-
ных людей были захвачены в заложники, многие 
из которых являются гражданами представленных 
здесь государств-членов. 

Всего два дня назад я зачитал Совету устав ХА-
МАС. Слова ХАМАС не были пустыми угрозами. 
Устав ХАМАС — это план действий. Его цель — 
уничтожение Израиля, и, если у ХАМАС будет воз-
можность вновь совершить подобные зверства, он 
это сделает, что известно Совету. Впрочем, здесь 
есть те, кто предпочитает не называть ХАМАС 
террористической организацией по политическим 
соображениям, но факты говорят сами за себя: ХА-
МАС при удобном случае намеренно нападает на 
мирных жителей и убивает детей, что ничем не от-
личает его от любой другой террористической ор-
ганизации, такой как «Исламское государство Ира-
ка и Аш-Шама» (ИГИЛ). Они не верят в диалог, не 
хотят диалога и не верят в политические решения. 
Они убеждены лишь в необходимости истребить 
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евреев и уничтожить еврейское государство. Ничто 
не поможет изменить их идеологию геноцида. Они 
даже не признают существование международного 
права — хочу обратить на это внимание всех тех, 
кто говорит об урегулировании в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств и 
международном праве. 

Существует только один способ излечиться от 
рака — уничтожить каждую раковую клетку, что 
было сделано с ИГИЛ и «Аль-Каидой». Единствен-
ный способ гарантировать, что подобные злодея-
ния никогда не повторятся — это полное унич-
тожение ХАМАС. Тем не менее посмотрите, что 
происходит здесь спустя 11 дней после того, как 
террористы ХАМАС, подобные ИГИЛ, попыта-
лись осуществить очередной геноцид в отношении 
евреев. Совет даже не акцентирует внимание на их 
чудовищных преступлениях. До сих пор члены Со-
вета не сделали даже самого элементарного — не 
осудили от имени Совета жестокое террористиче-
ское нападение ХАМАС. Действительно, непости-
жимо, что члены Совета не могут объединиться 
даже по такому элементарному вопросу. Совет не 
уделяет внимание вопросу о том, что необходимо 
сделать для освобождения Газы от ХАМАС и пре-
кращения угнетения жителей Газы их тиранами. 
Вместо этого Совет зациклился исключительно 
на вопросах, касающихся гуманитарных коридо-
ров и помощи. Это важные и благородные цели, но 
они, конечно, не являются решением проблемы и 
не позволяют предотвратить следующую зверскую 
расправу со стороны ХАМАС. Почему же Совет 
занимается разработкой только проектов резолю-
ций, подобных той, которая была вынесена на се-
годняшнее голосование? Как это ни прискорбно, но 
Совет играет именно ту роль, которую ХАМАС от-
вел ему в своем сценарии распространения смерти 
и ужаса — сейчас объясню. 

Израиль в одностороннем порядке вывел свои 
войска из Газы 18 лет назад. Тогда население Газы 
избрало ХАМАС, хотя я часто слышу, что ХАМАС 
не представляет народ, но он был избран. Убив чи-
новников Палестинской администрации, сбросив 
их с крыш домов, ХАМАС превратил каждый сан-
тиметр территории сектора Газа в военную маши-
ну. Где же тогда был Совет? Где был Совет, когда 
ХАМАС использовал миллиарды долларов между-
народной помощи для создания инфраструктуры 
террора в густонаселенных жилых районах и под 

ними? Где была Организация Объединенных На-
ций? Организация Объединенных Наций знала обо 
всем этом, но молчала. Последующие 17 лет ХА-
МАС терроризировал Израиль, выпуская десятки 
тысяч ракет без разбора по израильским городам 
и поселкам, прикрываясь при этом собственным 
мирным населением. Где же был Совет? Сейчас, 
пока идет наше заседание, в Израиле воют сирены, 
и миллионы людей бегут в поисках убежища. ХА-
МАС делает это для того, чтобы, когда Израиль на-
несет ответный удар, он мог бы продемонстрировать 
тела мирных жителей Газы, за которыми прятался. 
Его стратегия состоит в том, чтобы использовать 
жертвы среди мирного населения в пропагандист-
ских целях и заставить международное сообщество 
связать Израилю руки. Члены ХАМАС добиваются 
увеличения числа жертв среди гражданского насе-
ления Газы. Это часть их плана. Им известно, что 
они не могут победить Израиль на поле боя. Они, 
несомненно, знают это. Поэтому они хотят целена-
правленно терроризировать израильских граждан, 
причем исключительно мирных жителей, а затем 
использовать Организацию Объединенных Наций 
в качестве оружия с целью не позволить Израилю 
уничтожить их самих, чтобы таким образом полу-
чить возможность восстановить свою инфраструк-
туру, перевооружиться и продолжить террористи-
ческие нападения на израильтян. Они проявляют 
большое терпение в своем стремлении уничтожить 
Израиль. Такова стратегия ХАМАС. Таков его план 
действий, и, что удивительно, даже после недавней 
резни он по-прежнему работает на ХАМАС. 

Неужели члены Совета не понимают, что даже 
самой постановкой вопроса на этом заседании Со-
вет показывает членам ХАМАС, что они могут об-
манывать всех снова, снова и снова? Вновь обра-
щаю внимание на тот факт, что Совет до сих пор 
даже не осудил ХАМАС за совершенное злодеяние, 
не говоря уже о том, что ХАМАС несет полную от-
ветственность за сложившуюся в Газе ситуацию, 
однако сегодня мы обсуждаем гуманитарные кори-
доры. Неужели никто больше не видит, насколько 
это абсурдно? 

Призывать к спокойствию, сдержанности и пре-
кращению огня — это все равно, что накладывать 
пластырь на пулевое ранение. Такие шаги не смо-
гут искоренить раковую опухоль, которой явля-
ется ХАМАС. Гуманитарные коридоры не смогут 
предотвратить новые злодеяния. Единственное, что 
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можно сделать, — это полностью уничтожить эту 
сатанинскую организацию. Какие меры принимают 
члены Совета, чтобы предотвратить это зло? 

Возможно, если бы Совет хоть раз осудил ХА-
МАС, жители Газы начали бы осознавать, какое аб-
солютное разрушение принесли им лидеры этого 
движения, и, возможно, они бы выступили против 
этих первобытных варваров. Однако каждый раз, 
когда международное сообщество оказывает давле-
ние на Израиль и пытается связать ему руки, оно 
лишь потворствует террористам, ставящим своей 
целью геноцид, способствует росту их популяр-
ности и обеспечивает дальнейшее существование 
этого зла. 

Возможно, наиболее серьезная часть этой про-
блемы заключается в том, что некоторые до сих 
пор не понимают истинную природу ХАМАС. Нам 
всем известно, что это чрезвычайное заседание и 
проект резолюции S/2023/773, вынесенный на го-
лосование в Совете, стали следствием пропаганды 
свирепых джихадистов. Просто задумайтесь об 
этом. Заявления террористов-детоубийц были без 
раздумий приняты в этом зале за чистую монету 
и даже повторены здесь сегодня, и именно они по-
служили поводом для проведения этого заседания. 
Никакой поступающей из Газы информации нель-
зя доверять. ХАМАС управляет Газой, ХАМАС 
контролирует все учреждения в секторе. Поэтому 
вся информация, поступающая из сектора Газа, — 
ложь. ХАМАС хочет, чтобы члены Совета слыша-
ли именно это. К сожалению, транспарентность и 
правда не входят в число основных ценностей тер-
рористов, ставящих своей целью геноцид. 

В августе 2022 года бывшая глава отделения 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов (УКГВ) в Газе Сара Маскрофт в своем твиттере 
осудила группировку «Палестинский исламский 
джихад» за неизбирательные ракетные обстрелы 
гражданского населения в Израиле. Это было в ав-
густе 2022 года — члены Совета могут проверить. 
Почти сразу же глава отделения УКГВ г-жа Ма-
скрофт была снята с должности и удалила свой 
твит. Это, безусловно, вызвало глубокую обеспоко-
енность в Израиле. Поэтому я спросил ее начальни-
ка заместителя Генерального секретаря Гриффитса, 
который, надеюсь, все еще с нами, почему Органи-
зация Объединенных Наций увольняет должност-
ное лицо за осуждение актов террора, заслуживаю-

щих осуждения со стороны Организации Объеди-
ненных Наций. Известно ли членам Совета, каким 
был его ответ? По его словам, г-жа Маскрофт была 
переведена на другую должность, поскольку, по ин-
формации и оценкам Организации Объединенных 
Наций, существовала опасность для ее жизни. Если 
сотруднице Организации Объединенных Наций 
угрожают смертью за то, что она говорит правду о 
террористах, попробуйте представить, как чувству-
ет себя любой житель Газы, желающий рассказать 
правду. Официальные СМИ в Газе абсолютно нена-
дежны, поскольку их контролируют террористы, и, 
более того, их сотрудники будут немедленно уби-
ты, если скажут что-то, что не понравится ХАМАС. 
Поэтому задам членам Совета вопрос. Что это гово-
рит о тех, кто решает довериться заявлениям терро-
ристической организации без какой-либо проверки 
фактов? 

В больницу Аль-Ахли попала ракета, выпущен-
ная боевиками «Палестинского исламского джи-
хада», и только ими. В том, что произошло вчера, 
включая трагическую гибель мирных жителей, 
виноват исключительно ХАМАС. У Израиля есть 
множество видео- и даже аудиозаписей с участием 
террористов «Палестинского исламского джиха-
да», которые не оставляют никаких сомнений на 
этот счет. Тем не менее Генеральный секретарь и 
многочисленные должностные лица Организации 
Объединенных Наций сразу же согласились с ут-
верждениями террористов-детоубийц. Какой по-
зор! И сегодня некоторые члены Совета повторили 
эту ложь. Как может Генеральный секретарь забыть 
о своей обязанности проверять факты, прежде чем 
выступать с осуждением? Наверное, это просто, 
когда речь идет об Израиле. 

Всего несколько месяцев назад Генеральный 
секретарь сам одобрил доклад, в котором подроб-
но рассказывалось о том, как в результате ошибок 
при запуске ракет террористами из Газы погибли 
и были искалечены десятки детей и медицинских 
работников. Мы требуем извинений. Организация 
Объединенных Наций и некоторые члены Совета 
поспешили принять ложь подобных ДАИШ тер-
рористов и отказались признать неопровержимые 
доказательства, представленные законопослуш-
ной демократической страной. Им следует прине-
сти свои извинения. Они должны извиниться за то, 
что никогда не проводили заседания Совета, когда 
ХАМАС целенаправленно обстреливал ракетами 
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израильские больницы. Только на прошлой неделе 
больница Барзилай в Ашкелоне подверглась пря-
мому ракетному обстрелу со стороны ХАМАС. Где 
был Совет? Его члены должны принести свои из-
винения за то, что в течение многих лет зарывали 
голову в песок, пока ХАМАС неустанно укреплял 
свою военную машину в Газе. 

Члены Совета должны перестать следовать 
плану ХАМАС и перестать играть по его правилам. 
Пришло время, чтобы Совет возложил на ХАМАС 
всю полноту ответственности за совершенные во-
енные преступления. Совет должен направить все 
усилия на то, чтобы осудить террористов ХАМАС, 
подтвердить право Израиля на самооборону и об-
ратиться к ХАМАС с требованием немедленно от-
пустить заложников без дополнительных условий. 
Израильская спасательная операция может закон-
читься очень быстро, если террористы ХАМАС 
сдадутся и освободят всех заложников. Вместе с 
тем спасательная операция не закончится до тех 
пор, пока Израиль не добьется того, чтобы злодея-
ния ХАМАС больше никогда не повторились, а для 
этого нет иного способа, кроме полного уничтоже-
ния потенциала ХАМАС. 

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово следующему оратору, я 
хотел бы сказать следующее. Чтобы предоставить 
всем ораторам возможность выступить перед оди-
наково большой аудиторией, настоятельно реко-
мендую по возможности не нарушать установлен-
ный для выступлений пятиминутный регламент. 

Слово имеет представитель Иордании. 

Г-н Хмуд (Иордания) (говорит по-арабски): 
Я выступаю с этим заявлением от имени Группы 
арабских государств в связи с трагическими со-
бытиями в секторе Газа, где международное со-
общество демонстрирует предвзятое отношение и 
не предпринимает никаких активных и конструк-
тивных шагов по защите палестинского народа в 
Газе. 

Группа арабских государств самым решитель-
ным образом осуждает чудовищную расправу, 
которую преступная израильская оккупационная 
армия учинила над ни в чем не повинными мир-
ными жителями и ранеными, получавшими по-
мощь в баптистской больнице «Аль-Ахли» в сек-
торе Газа. 

Группа арабских государств возлагает на окку-
пирующую державу Израиль всю ответственность 
за эту чудовищную войну, о которой мы не можем 
молчать. Призываем Совет Безопасности немед-
ленно принять меры, чтобы обеспечить прекраще-
ние огня и положить конец жестокой израильской 
агрессии против населения Газы. Необходимо обе-
спечить беспрепятственные поставки гуманитар-
ной и медицинской помощи в сектор Газа, а также 
защитить медицинских и гуманитарных работни-
ков, медицинские и образовательные учреждения и 
объекты Организации Объединенных Наций. Кро-
ме того, мы призываем не допустить насильствен-
ного перемещения жителей Газы. 

Чудовищные преступления оккупации проти-
воречат общечеловеческим и этическим ценностям 
и являются явным нарушением международного 
гуманитарного права, в частности Женевской кон-
венции о защите гражданского населения во время 
войны, а также положений Устава Организации 
Объединенных Наций и соответствующих резолю-
ций, принятых международным сообществом. В 
этой связи мы напоминаем о резолюции 2286 (2016), 
в которой говорится, что медицинский персонал и 
работники системы здравоохранения не должны 
подвергаться нападениям, осуждаются любые на-
падения на медицинский персонал и содержится 
призыв к обеспечению его надлежащей защиты. 

Группа арабских государств призывает при-
влечь Израиль, оккупирующую державу, к ответ-
ственности за массовые убийства и преступления, 
которые он продолжает совершать против безза-
щитного палестинского народа. Нанесение Изра-
илем ударов по баптистской больнице Аль-Ахли 
не является изолированным инцидентом. Как мы 
уже упоминали ранее, израильские высокопостав-
ленные чиновники однозначно заявили, что Изра-
иль не будет уважать гуманитарные и моральные 
ценности и законы. Он рассматривает больницы 
как военные объекты, из которых должны быть не-
медленно эвакуированы люди. В ответ на это Все-
мирная организация здравоохранения и различные 
соответствующие учреждения Организации Объ-
единенных Наций вновь подтвердили, что прину-
дительное выселение и нападение на медицинские 
учреждения и медицинский персонал представля-
ют собой грубые нарушения норм международного 
гуманитарного права. 
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Только что Мартин Гриффитс заявил, что 20 ме-
дицинских учреждений получили от израильских 
властей предупреждения об освобождении помеще-
ний, в том числе баптистская больница, незадолго 
до нападения на нее. В этой связи мы подчеркива-
ем, что чудовищные преступления против населе-
ния Газы являются преступлениями против нашей 
общей человечности. Призыв к осуждению этого 
нападения и агрессии носит сугубо гуманитарный 
характер. Мы обязаны координировать междуна-
родные усилия, чтобы немедленно положить конец 
этой войне против Газы и незамедлительно предо-
ставить палестинскому народу необходимую меж-
дународную защиту. 

Группа арабских государств предупреждает, 
что эта жестокая война против ни в чем не по-
винного гражданского населения вступила в опас-
ную фазу, которая приведет регион к катастрофе. 
Международное сообщество, и в частности Совет 
Безопасности, должны взять на себя ответствен-
ность за поддержание международного мира и 
безопасности, положив конец кровопролитию и 
убийствам ни в чем не повинных женщин, детей 
и стариков. 

Мы подчеркиваем, что будем первыми за-
щищать права наших палестинских братьев и их 
справедливое дело. Мы подчеркиваем, что основ-
ной причиной конфликта является непрекращаю-
щаяся оккупация. Если мы хотим мира и безопас-
ности, то необходимо решить палестинский во-
прос путем создания независимого палестинского 
государства в границах июня 1967 года со столи-
цей в Восточном Иерусалиме и в соответствии с 
международными резолюциями и Арабской мир-
ной инициативой. 

В заключение Группа арабских государств вы-
ражает искренние соболезнования семьям мучени-
ков. Да помилует их Господь и пошлет скорое ис-
целение раненым. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Египта. 

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, поздравляю Вас со вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности. Я хотел 
бы поблагодарить заместителя Генерального секре-
таря Мартина Гриффитса и Специального коорди-
натора Тура Веннесланна за их сообщения. 

Я хотел бы также поблагодарить Объединенные 
Арабские Эмираты, Российскую Федерацию и Ки-
тай за созыв сегодняшнего экстренного заседания 
Совета в связи с израильским ударом по баптист-
ской больнице Аль-Ахли в секторе Газа. Нанесение 
этого удара является неотъемлемой частью тща-
тельно разработанного плана по убийству и изгна-
нию палестинского народа в попытке заставить его 
покинуть свои территории. Совершенное 17 октя-
бря преступление пополнило длинный список на-
рушений, которые начались не 8 октября, а гораздо 
раньше, в момент начала израильской оккупации. 

Учитывая эту ситуацию, международное сооб-
щество обязано положить конец нынешней полити-
ке безразличия и начать привлекать к политической 
и юридической ответственности всех виновных в 
совершении вчерашнего чудовищного преступле-
ния — всех, кто его планировал, принимал в нем 
участие, призывал к его совершению и отдавал 
соответствующие приказы. Разворачивающиеся в 
Палестине события требуют от Совета выполнения 
своих обязанностей. Мы уверены, что дружествен-
ная нам Бразилия вместе с другими членами Совета 
сможет взять на себя эту ответственность и выпол-
нить свои обязательства. 

События последних дней представляют собой 
беспрецедентные риски для региона и междуна-
родного мира и безопасности. Эти риски не долж-
ны быть проигнорированы. Именно поэтому мы 
неоднократно предупреждали о подобных рисках 
и предпринимали с нашей стороны меры по их сни-
жению. Оккупация продолжаться больше не мо-
жет, и эти преступления не должны оставаться без 
внимания. 

Продолжающаяся израильская оккупация и 
принимаемые им односторонние меры, такие как 
строительство и расширение незаконных поселе-
ний, провокации и совершение преступлений со 
стороны поселенцев и их сторонников, осквернение 
святых мест, тупик, в который политический про-
цесс зашел по причине непримиримости Израиля, 
и презрение к международному праву, в совокуп-
ности приводят к разжиганию конфликта. 

Я должен подчеркнуть, что ни одна сторона не 
должна использовать сказанное нами в качестве 
предлога для обвинения нас в оправдании терро-
ризма. Выступая сегодня в этом зале, мы вновь за-
являем членам Совета и всем странам мира о своем 
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категорическом неприятии и прямом осуждении 
любых действий, связанных с захватом граждан-
ских заложников. Мы, как и все арабские государ-
ства, однозначно выразили эту позицию 11 октября 
на встрече министров Лиги арабских государств. 

Мы осуждаем нападения на гражданское на-
селение и применение двойных стандартов. Мы 
осуждаем нападение на наших братьев, граждан-
ских лиц в оккупированной Палестине. Мы хотели 
бы еще раз заявить о своем осуждении и решитель-
ном неприятии всех преступлений, совершаемых 
Израилем против палестинского народа, последним 
из которых стал вчерашний удар по баптистской 
больнице Аль-Ахли. 

Мы вновь заявляем о своем неприятии попыток 
Израиля уйти от ответственности, а также попыток 
некоторых сторон использовать ложные предлоги 
для оправдания действий Израиля. Они привели к 
невыносимой ситуации на палестинских террито-
риях и в секторе Газа. Мы видим, как вследствие 
сохраняющейся неготовности принять любые ини-
циативы по обеспечению спокойствия и возобнов-
лению политического процесса мирные жители 
подвергаются бомбардировкам в своих домах и в 
больницах. Это ведет к продолжению оккупации и 
подрыву урегулирования палестинского вопроса. 
Международное сообщество и Совет Безопасности 
должны в полной мере выполнить свои обязатель-
ства в связи с этой взрывоопасной ситуацией. В 
этой связи у Египта имеется четкое представление 
о том, как должен действовать Совет Безопасности. 

Во-первых, необходимо обеспечить немедлен-
ное и безоговорочное прекращение огня. Это стан-
дартный шаг, который должен применяться во всех 
вооруженных конфликтах. Однако мы не видим та-
кого же уровня приверженности достижению пре-
кращения огня в Газе, несмотря на опасность рас-
пространения конфликта на другие территории. 
Государствам, не сделавшим все возможное для 
достижения прекращения огня, не стоит рассчиты-
вать на то, что их минуют угрозы, связанные с этой 
ситуацией, которая может выйти из-под контроля. 

Во-вторых, нам необходимо обеспечить защиту 
гражданского населения. Мы должны оказать ему 
гуманитарную помощь. Нас шокирует тот факт, что 
нам приходится обсуждать этот вопрос, который яв-
ляется одним из самых фундаментальных принци-
пов человечества. Мы шокированы тем, что он вы-

зывает споры, притом что защита гражданских лиц 
в вооруженном конфликте является одной из основ 
международного гуманитарного права. Удары по 
медицинским учреждениям также должны быть не-
медленно прекращены, согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности, включая резо-
люцию 2286 (2016), которая безоговорочно осужда-
ет все акты насилия, нападения и угрозы в отноше-
нии больниц и других медицинских учреждений. 
Приказ Израиля об эвакуации, представляющий со-
бой один из самых отвратительных случаев насиль-
ственного перемещения населения в наше время, 
должен быть немедленно отменен. Убийство тысяч 
ни в чем не повинных мирных жителей продемон-
стрировало ложность оправдания Израилем этого 
приказа заботой о защите гражданского населения. 

В-третьих, необходимо положить конец разжи-
ганию ненависти, в том числе демонизации и под-
стрекательству, а также оправданию преступлений, 
совершаемых против палестинского народа. Упо-
требление слова «животные» официальным лицом 
страны, претендующей на демократичность, не вы-
звало никакой реакции со стороны государств, ко-
торые постоянно говорят о принципах гуманности. 
Такие высказывания могут привести к геноциду, 
поскольку отравляют сознание и разжигают сле-
пую ненависть. 

В-четвертых, необходимо приложить все уси-
лия для освобождения всех заключенных, залож-
ников и задержанных лиц и обеспечить обращение 
с ними в соответствии с нормами международного 
гуманитарного права и принципами гуманности. 

С самого начала недавнего конфликта Египет, 
традиционно поддерживая палестинский народ, 
стремился восстановить мир, добиться прекраще-
ния огня, гарантировать гуманитарный доступ в 
сектор Газа и мобилизовать необходимую чрезвы-
чайную помощь. Египет также призвал к проведе-
нию 21 октября в Каире срочного международного 
саммита с участием международных и региональ-
ных сторон, способных оказать влияние на сто-
роны конфликта на переломном этапе его эскала-
ции, с целью преодоления нынешнего кризиса и 
продвижения к справедливому, долгосрочному и 
всеобъемлющему урегулированию палестинского 
вопроса. В основе этого призыва лежит наша убеж-
денность в том, что последние события исключают 
возможность в дальнейшем ограничиваться лишь 
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управлением палестинской проблемой или откла-
дывать удовлетворение чаяний палестинского на-
рода посредством политики успокоения. 

Народ Египта и все арабские и миролюбивые 
народы рассчитывают на то, что Совет Безопас-
ности выполнит свои обязанности и положит ко-
нец жестокой войне, развязанной Израилем против 
палестинских территорий и безоружного народа, 
единственным стремлением которого является осу-
ществление его основных прав на свободу и жизнь 
в достойных условиях в независимом государстве, 
которыми обладают все другие народы мира. 

Председатель (говорит по-английски): Чтобы 
все ораторы могли выступить перед одинаковой 
аудиторией, настоятельно призываю не превышать 
установленный пятиминутный регламент высту-
плений, а в целях обеспечения надлежащей комму-
никации рекомендую представителям говорить в 
темпе, который позволит нашим устным перевод-
чикам качественно выполнять свою работу. 

Слово имеет представитель Омана. 

Г-н аль-Хассан (Оман) (говорит по-арабски): Я 
выступаю с этим заявлением от имени членов Со-
вета сотрудничества стран Залива (ССЗ), а именно 
Объединенных Арабских Эмиратов, Королевства 
Бахрейн, Королевства Саудовская Аравия, Государ-
ства Катар, Государства Кувейт и нашей страны — 
Султаната Оман. 

Прежде всего присоединяюсь к заявлению, 
сделанному представителем Иорданского Хаши-
митского Королевства от имени Группы арабских 
государств. 

Также позвольте поздравить Вас, г-н Председа-
тель, и Вашу дружественную страну, Бразилию, со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце. Желаю Вам успехов в руко-
водстве работой Совета по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности, укреплению стату-
са международного права и авторитета Совета. 

Руководствуясь благородными целями и 
принципами Устава Организации Объединен-
ных Наций, Совет два дня назад провел заседание 
(см. S/PV.9439), чтобы обсудить развитие ситуации 
на Ближнем Востоке, прежде всего на оккупирован-
ных палестинских территориях и в секторе Газа, и 
предпринять практические и конкретные шаги для 

поддержания мира и безопасности и прекращения 
кровопролития. К сожалению, Совету не удалось 
занять определенную позицию. Это привело к ги-
бели еще большего числа невинных людей, новым 
разрушениям и продолжению коллективного нака-
зания. И эта ситуация не нова, в особенности в том, 
что касается Израиля. На протяжении 75 лет Совет, 
получивший свой мандат от международного со-
общества, не может обеспечить прочное, всеобъ-
емлющее и справедливое урегулирование этого во-
проса на основе резолюций, имеющих международ-
ную легитимность, и норм международного права, 
включая резолюции, принятые самим Советом, 
прежде всего резолюции 242 (1967) и 338 (1973). 

В том, что мы видим сегодня на оккупирован-
ных палестинских территориях, нет ничего ново-
го — результатом становятся жертвы с обеих сто-
рон, нестабильность и полное отсутствие безопас-
ности. Более того, причиной всего этого являются 
двойные стандарты, которые позволяют Израилю 
раз за разом игнорировать Совет и его резолюции и 
подталкивают его совершать массовые убийства 
палестинского народа, который доверился между-
народному сообществу и Совету в расчете на то, 
что те обеспечат ему жизненно важную защиту. 
Массовое убийство в больнице Аль-Ахли в секто-
ре Газа, в результате которого на сегодняшний день 
погибло более 500 человек, большая часть из кото-
рых женщины, дети, пожилые люди и медицинский 
персонал, не говоря уже о сотнях раненых, пред-
ставляет собой опасную эскалацию. Разве это не 
является нарушением норм международного права 
и международного гуманитарного права, включая 
Женевские конвенции 1949 года? Разве Израиль не 
является оккупирующей державой на палестинских 
территориях, в обязанности которой входит защи-
та гражданского населения во время войны? Разве 
убийство и калечение такого невообразимого ко-
личества людей на глазах у всего мира не является 
преступным террористическим актом, грубо нару-
шающим международное гуманитарное право? 

Позвольте мне привести данные Европейско-
средиземноморской организации по наблюдению 
за соблюдением прав человека, согласно которым 
количество боеприпасов, выпущенных по сектору 
Газа израильской армией за последние несколько 
дней, эквивалентно четверти ядерной бомбы, а каж-
дый час Израиль убивает в среднем 14 палестинцев. 
Согласно данным этой организации, в результа-
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те этой волны насилия разрушено более 17 тысяч 
жилых домов и без малого 87 тысяч единиц жилья, 
кроме того, уничтожено 73 школы, 61 помещение 
СМИ, 18 мечетей и 165 других объектов, и мас-
штабы разрушений продолжают расти. Если это не 
является нарушением и массовым убийством пале-
стинского народа, то позвольте мне спросить чле-
нов Совета: что тогда является нарушением? Когда 
международное сообщество примет меры по защи-
те палестинского гражданского населения? 

Мы добьемся того, чтобы виновные были при-
влечены к ответственности. Политика коллектив-
ных наказаний и использования голода — это пре-
ступные действия, подобные тем, которые прак-
тиковались нацистами во время Второй мировой 
войны. Им нет места в современном мире, и мы их 
отвергаем. Международное сообщество доверило 
Совету обеспечение гарантий того, что случивше-
еся больше не повторится и что будущие поколения 
будут защищены от бедствий войны. Международ-
ное сообщество и палестинский народ обращаются 
к Совету с призывом выполнить свою обязанность. 
Он должен действовать ответственно, чтобы под-
держивать международный мир и безопасность и 
защищать гражданское население. Мы должны не-
медленно положить конец любым актам насилия 
и неизбирательным незаконным бомбардировкам 
жилых кварталов на оккупированной палестинской 
территории. 

Страны ССАГЗ категорически отвергают лю-
бые планы насильственного перемещения мирных 
палестинцев, и мы возлагаем на Израиль, оккупи-
рующую державу, всю ответственность за любые 
подобные действия. Мы призываем Совет рассмо-
треть этот вопрос, а также его возможные послед-
ствия для международного мира и безопасности. 

Страны ССАГЗ подчеркивают необходимость 
немедленного прекращения огня и обеспечения 
группам по оказанию чрезвычайной и гуманитар-
ной помощи безопасного доступа в сектор Газа без 
каких-либо условий. Мы должны занять решитель-
ную позицию против использования таких мер, 
как провоцирование голода и прекращение водо- и 
электроснабжения, в качестве орудия войны. Мы 
призываем Совет встать на защиту международно-
го права и международного гуманитарного права, 
снять блокаду с Газы, открыть контрольно-про-
пускные пункты и обеспечить защиту гуманитар-

ных работников и сотрудников Организации Объ-
единенных Наций, в частности сотрудников Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ. 

Чего мы, члены международного сообщества, 
ждем, чтобы действовать без применения каких-ли-
бо двойных стандартов и избирательных подходов? 
Мы ждем новых массовых убийств, расправ и пы-
ток? Меры, которые мы должны принять, навсегда 
войдут в историю работы этого органа и в историю 
человечества. Мы хотели бы обратить внимание Со-
вета на то, что игнорирование принципов разума и 
справедливости со стороны его членов не повысит 
его авторитет и не будет способствовать обеспече-
нию стабильности на Ближнем Востоке, а совсем 
наоборот. Мы призываем Совет применить между-
народное право. Он должен доказать нам, что ни 
одно государство не стоит выше закона, даже если 
этим государством является Израиль. Мы просим 
Совет направить решительный, четкий и однознач-
ный сигнал о том, что все стороны должны в обяза-
тельном порядке обеспечить достижение мира. 

В заключение хочу отметить, что вчера в Ма-
скате состоялось экстренное совещание на уровне 
министров стран ССАГЗ, на котором обсуждались 
события на оккупированной палестинской террито-
рии и по итогам которого было принято коммюни-
ке, призывающее Израиль немедленно прекратить 
войну в секторе Газа, разрядить обстановку, со-
блюдать нормы международного права и защитить 
гражданское население. Кроме того, в коммюнике 
подтверждается важность прекращения незаконной 
израильской оккупации палестинской территории 
и создания независимого палестинского государ-
ства в границах 1967 года со столицей в Восточном 
Иерусалиме, а также содержится призыв к между-
народному сообществу предпринять немедленные 
и эффективные шаги для обеспечения этого в соот-
ветствии с международным правом. В нем обращен 
призыв к международному сообществу поддержать 
стремление палестинского народа жить на своей 
земле и пресечь попытки вытеснения его с этих 
территорий, что усугубит проблему беженцев, обе-
спечивая при этом учет их прав в контексте всеобъ-
емлющего урегулирования, предусматривающего 
решение вопросов окончательного статуса на осно-
ве международного права, Арабской мирной ини-
циативы и соответствующих резолюций Генераль-
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ной Ассамблеи и Совета Безопасности. В нем также 
содержится призыв к коллективному противодей-
ствию любым попыткам распространить усугубля-
ющийся в результате продолжающейся оккупации 
кризис на соседние страны. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Ливии. 

Г-н ас-Сонни (Ливия) (говорит по-арабски): 
Прежде всего Ливия присоединяется к заявлени-
ям, сделанным послом Иордании от имени Группы 
арабских государств и послом Омана от имени Со-
вета сотрудничества арабских государств Залива. 

От имени Ливии и ливийского народа я хотел 
бы выступить с самым решительным осуждением 
жестокой и зверской агрессии, совершенной вчера 
оккупационными силами против больницы Аль-
Ахли в городе Газа, — агрессией, совершенной 
убийственной и отвратительной машиной, которая 
кичится своей мощью и получаемой неограничен-
ной поддержкой. Она унесла жизни сотен невинных 
мучеников, включая женщин, детей, больных и ме-
дицинских работников. Жители Газы стали жертва-
ми чудовищного преступления геноцида. Сегодня 
вопрос заключается в том, можно ли квалифици-
ровать это коллективное наказание как геноцид. 
Создается впечатление, что Совет ждет еще одной 
Руанды, забыв обо всех человеческих и этических 
ценностях и принципах международного гумани-
тарного права. К сожалению, права человека пере-
стали соблюдаться. 

(говорит по-английски) 

Позвольте мне сказать это по-английски. Чле-
ны Совета Безопасности, особенно западные стра-
ны, на протяжении десятилетий читают нам лекции 
о правах человека и международном праве. Какое 
послание они несут миру сегодня? Народы мира не 
глупы. Совет должен положить конец применению 
двойных стандартов и лицемерию. 

(говорит по-арабски) 

На Совет возложена ответственность за под-
держание международного мира и безопасности. 
Однако сегодня он устраивает политические бит-
вы в ущерб народам мира. Мы сожалеем, что Со-
вет не смог принять ни одной резолюции, направ-
ленной на то, чтобы положить конец этой опасной 
ситуации. Некоторые государства остаются глухи 

к крикам женщин, детей и других ни в чем не по-
винных гражданских лиц в секторе Газа, подвер-
гающихся убийствам, бомбардировкам и осаде. Их 
лишили воды и электроэнергии. Они не получают 
гуманитарной помощи, а теперь еще и подвергают-
ся насильственному перемещению. Эти действия 
являются военными преступлениями и преступле-
ниями против человечности. Предпринимаются 
попытки наказать целый народ. Где во всем этом 
международное право? 

Мы хотим прокомментировать проекты резо-
люций, предложенные Россией (S/2023/772) и Бра-
зилией (S/2023/773). Если бы Совет предпринял 
решительные шаги и принял два дня назад предло-
женный Россией проект резолюции (см. S/PV.9439), 
то, возможно, удалось бы сохранить жизни детей и 
ни в чем не повинных гражданских лиц, погибших 
вчера в больнице Аль-Ахли. Разворачивающиеся 
перед нами печальные события являются логиче-
ским результатом политики расовой дискримина-
ции, проводимой оккупирующей державой в отно-
шении палестинского народа, которому отказано 
в его законных правах, закрепленных в междуна-
родном гуманитарном праве и соответствующих 
резолюциях. То же касается и неоднократных на-
падений Израиля на святые места на палестинской 
территории. 

Это кровопролитие продолжается уже несколь-
ко десятилетий. Погибли тысячи ни в чем не по-
винных людей. Этому необходимо положить конец. 
Все законы и религии отвергают и осуждают убий-
ство мирных жителей и невинных, безоружных лю-
дей. Народы мира видят применение рядом стран, 
особенно западных, двойных стандартов. Мы не 
должны принимать агрессора за жертву. Нельзя 
смешивать такие понятия, как самооборона и со-
противление оккупации. Рассмотрение палестин-
ского вопроса не может быть ограничено тем, что 
произошло 7 октября. Мы должны принять во вни-
мание первопричины конфликта, продолжающую-
ся несправедливость и нарушения, поселенческую 
политику и разрушенную мечту о мире, которые 
длятся уже 75 лет. Строительство поселений про-
исходит на территории, признанной оккупирован-
ной международным правом. Несправедливая бло-
када сектора Газа превратила его в самую большую 
тюрьму под открытым небом, которую когда-либо 
видело человечество и жители которой доведены до 
отчаяния. Все, кто рождается там, обречены. 



  

 

    
    

     
 

 

 
 

 
 
 

  

    
    

      

     
 

 
 

      
     

      

 
     

   
     

    
     
     

      
 

       
     

      
 
 

     
     

 
    

 
 
 

 
 

 
 

 
     

      
      

     

 
 

 
         

 

 
 

 

       

    
 

S/PV.9443 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 18/10/2023 

Справедливое и всеобъемлющее мирное урегу-
лирование палестинского вопроса является един-
ственной гарантией безопасности и стабильности 
всего региона и его народов. Хотим еще раз заявить, 
что твердо поддерживаем стойкий палестинский на-
род в его борьбе. Предостерегаем от любых попыток 
вывезти палестинский народ за пределы своей тер-
ритории, особенно жителей сектора Газа, учитывая 
давление на Египет в этом вопросе. Палестинский и 
арабский народы не допустят новой Накбы. 

Ливия выражает свою неизменную и единую по-
зицию по палестинскому вопросу, который весь ли-
вийский народ считает своим делом. Мы не видим 
возможности положить конец этому кризису до тех 
пор, пока не будет восстановлена справедливость и 
права палестинского народа путем создания пале-
стинского государства со столицей в Иерусалиме. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Туниса. 

Г-н Ладеб (Тунис) (говорит по-арабски): Мы 
присоединяемся к заявлению, сделанному пред-
ставителем Иордании от имени Группы арабских 
государств. 

Хочу поблагодарить г-на Веннесланна и 
г-на Гриффитса за их выступления. 

Выражаем также искренние соболезнования 
братскому палестинскому народу в связи с гибелью 
людей в результате жестокой агрессии, совершенной 
оккупационными силами в нарушение всех между-
народных и гуманитарных документов. Это лишь 
очередной эпизод в череде зверств и кровавых рас-
прав, которые ежедневно совершаются в отношении 
палестинского народа. На фоне оглушительного 
молчания международного сообщества оккупаци-
онные войска совершили чудовищное военное пре-
ступление, подвергнув бомбардировке больницу 
Аль-Ахли, что является грубым нарушением между-
народного права и международного гуманитарного 
права. В результате этого страшного кровопролития 
погибли сотни ни в чем не повинных гражданских 
лиц, включая больных и раненых, женщин, детей, 
медицинский и парамедицинский персонал. Это 
кровопролитие еще раз подчеркивает, что оккупи-
рующая держава игнорирует все международные и 
гуманитарные документы и все призывы прекратить 
агрессию против сектора Газа и всех палестинских 
территорий. 

Тунис самым решительным образом осуждает 
малодушную агрессию в отношении палестинских 
мирных жителей. Призываем положить конец без-
наказанности за военные преступления и геноцид, 
совершаемые оккупирующей державой против па-
лестинского народа на протяжении более чем семи-
десяти лет. Наша страна призывает международное 
сообщество выполнить свои моральные и правовые 
обязательства, положить конец политике агрессии 
и привлечь оккупационные силы к ответственно-
сти за выселение и убийство гражданского населе-
ния и уничтожение гражданских объектов, а также 
за коллективное наказание палестинского народа 
на протяжении десятилетий. 

Тот факт, что Совет Безопасности не смог при-
нять резолюцию, которая касалась бы гуманитар-
ной ситуации в Газе, еще раз доказывает, что меж-
дународное сообщество не готово занять позицию, 
предусматривающую практические и обязательные 
меры оказания давления на оккупирующую дер-
жаву в целях соблюдения международного гума-
нитарного права. Призываем Совет Безопасности 
выполнить свои обязательства по поддержанию 
международного мира и безопасности и положить 
конец нынешним нарушениям и практике Израиля, 
поддержать введение режима прекращения огня, 
положить конец жестокой агрессии против населе-
ния Газы, предотвратить его принудительное пере-
мещение и обеспечить его доступ к гуманитарной и 
медицинской помощи. 

Хотелось бы напомнить, что промедление в вы-
полнении Советом этих обязанностей приведет к 
новым жертвам среди ни в чем не повинных людей, 
усугубит гуманитарные страдания, а также повысит 
серьезность угрозы безопасности и стабильности. 

Тунис твердо придерживается своей позиции в 
поддержку права палестинского народа на создание 
независимого государства на всей территории Па-
лестины со столицей в Иерусалиме. Подчеркиваем, 
что причиной всех трагедий является продолжаю-
щаяся оккупация. Подчеркиваем также, что в ос-
нову безопасности, мира и стабильности в регионе 
должно лечь установление справедливого и всеобъ-
емлющего мира, призывы к чему содержатся в при-
нятых международным сообществом резолюциях. 
Между тем права палестинского народа не имеют 
срока давности и не утрачивают своей актуально-
сти в результате убийств и перемещений со сторо-
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ны оккупирующей державы, которая лишает людей 
доступа к базовым услугам, включая водоснабже-
ние, лекарственные препараты, продовольствие и 
электричество, и нападает на невинных женщин и 
детей, дома и больницы и персонал, оказывающий 
чрезвычайную и первую помощь. Вновь заявляем, 
что уже давно пора восстановить справедливость 
в отношении палестинского народа путем прекра-
щения оккупации и восстановления прав палестин-
ского народа, который должен иметь суверенное, 
независимое государство, а также путем прекра-
щения гуманитарной несправедливости, от кото-
рой палестинцы страдают на протяжении многих 
поколений. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Алжира. 

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, хочу поздравить Вас со вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
текущем месяце. 

В последние месяцы и годы мы постоянно пред-
упреждали о возможном ухудшении ситуации на 
оккупированной палестинской территории. Не-
прекращающееся насилие является следствием от-
сутствия политического решения палестинского 
вопроса и тяжелейших условий, в которых вынуж-
дены жить палестинцы поколение за поколением. 
Нужно положить конец этой продолжающейся в 
Газе трагедии. 

На протяжении последних 10 дней гражданское 
население сектора Газа подвергалось авиаударам, 
и не было ни одного района, где можно было бы 
укрыться. Это не война против ХАМАС, а война 
против мирных палестинцев, включая детей, жен-
щин и пожилых. Женщины и дети составляют бо-
лее 60 процентов пострадавших. 

Во-первых, Алжир решительно осуждает пред-
намеренное нападение оккупационных сил на 
гражданское население сектора Газа, в результате 
чего погибли тысячи людей. Кроме того, самым ре-
шительным образом осуждаем авиаудар по англи-
канской больнице Аль-Ахли, в результате которого 
погибло около 500 мирных жителей. Нет никаких 
оправданий ударам по больницам, медицинским 
учреждениям, медицинским работникам или объ-
ектам Организации Объединенных Наций. Между-
народное право обеспечивает защиту этих объек-

тов критически важной инфраструктуры. Нужно 
решительно осуждать любое нарушение этих пра-
вил. Никто не стоит выше закона. Попытки снять с 
оккупирующей державы ответственность за такие 
действия неприемлемы. 

Во-вторых, необходимо должным образом 
удовлетворять гуманитарные потребности постра-
давшего населения. Нужно обеспечить беспре-
пятственный гуманитарный доступ в сектор Газа. 
Оккупирующая держава должна снять осаду и со-
трудничать с гуманитарными учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций. Она также должна 
отменить свой приказ об эвакуации жителей на се-
вере Газы. 

В-третьих, любые попытки уравнять палестин-
ский народ и оккупирующую державу неприемле-
мы. То, что мы наблюдаем сегодня, является напа-
дением на беззащитное палестинское население и 
преступлением против человечности. 

В заключение хочу еще раз заявить о солидар-
ности алжирского народа с палестинским народом и 
о его поддержке. В условиях стремительного ухуд-
шения гуманитарной ситуации на местах Совет не 
должен молчать. К сожалению, Совет Безопасности 
по-прежнему, уже седьмой год подряд, не может 
выполнить свои обязанности и принять резолю-
цию по существу палестинского вопроса. Поэтому 
мы будем призывать международное сообщество 
принять оперативные меры для прекращения этих 
чудовищных действий, попирающих международ-
ное право и человеческое достоинство. Кроме того, 
позвольте мне высказаться однозначно: без спра-
ведливого урегулирования палестинского вопро-
са прочный мир на Ближнем Востоке невозможен. 
Пришло время объединить наши усилия, направ-
ленные на создание суверенного палестинского го-
сударства со столицей в Аль-Кудс-аш-Шарифе. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Пакистана. 

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить благодарность 
Бразилии за весьма успешную и активную работу 
на посту председателя Совета, поблагодарить Ки-
тай, Россию и Объединенные Арабские Эмираты за 
созыв этого заседания, а также Специального ко-
ординатора и заместителя Генерального секретаря 
Мартина Гриффитса за их сообщения. 
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Вот уже одиннадцатый день Израиль непрерыв-
но наносит катастрофические удары по Газе. Вся 
территория Газы находится в военной блокаде, а по-
дача электричества, воды и доставка гуманитарной 
помощи по всем каналам прекращены. Все населе-
ние Газы — женщины, дети и старики — подверга-
ется коллективному наказанию в результате неизби-
рательных израильских атак. Пакистан решительно 
осуждает израильские авиаудары и военные вторже-
ния в сектор Газа, убийства мирных жителей и ши-
рокомасштабное перемещение и без того оккупиро-
ванного и измученного народа. 

Законы войны и международное гуманитарное 
право, особенно Женевские конвенции, должны не-
укоснительно соблюдаться. Пакистан решительно 
и безоговорочно осуждает вчерашнее подлое и пре-
ступное нападение Израиля на больницу Аль-Ахли, 
в результате которого погибли сотни людей, боль-
шинство из которых — больные и раненые палестин-
ские дети, женщины и мужчины. Это умышленное 
злодеяние — нападение на больницу, которая явно 
находится под защитой международного права, — 
несомненно, является военным преступлением и 
преступлением против человечности. Виновные в 
этом преступлении должны быть привлечены к от-
ветственности в рамках полноценного международ-
ного расследования и процесса привлечения к ответ-
ственности — как за этот инцидент, так и за другие 
преступления, совершенные в ходе этого конфликта. 

Пакистан выступает за немедленное прекраще-
ние огня. Мы сожалеем о том, что Совет Безопасно-
сти не смог выступить с призывом к прекращению 
огня из-за несогласия и недостаточной поддержки 
проекта резолюции (S/2023/772), предложенного 
Россией позавчера (см. S/PV.9439) и предложенного 
Россией сегодня утром проекта поправок (S/2023/775 
и S/2023/776) о прекращении огня. Хотя предложен-
ный Бразилией проект резолюции, на наш взгляд, 
нуждался в значительной доработке, мы были 
удивлены тем, что Совет не смог принять его из-за 
вето, наложенного одним из постоянных членов. 
Тяжелая ответственность лежит на тех, кто способ-
ствовал тому, чтобы непрерывные бомбардировки 
жителей Газы, которые происходят прямо сейчас, 
продолжались. 

В соответствии с решениями, принятыми в 
прошлом году в отношении применения права вето, 
мы ожидаем, что этот конфликт будет рассмотрен 

в Генеральной Ассамблее. Несмотря на текущий 
паралич Совета Безопасности, мы надеемся, что 
Генеральная Ассамблея, Генеральный секретарь и 
учреждения Организации Объединенных Наций 
смогут остановить конфликт, добиться открытия 
гуманитарных коридоров для обеспечения достав-
ки палестинцам в Газе продовольствия, воды, ле-
карственных препаратов, топлива и других товаров 
первой необходимости, а также предотвратить пе-
ремещение палестинского населения Газы. Испол-
нительный комитет Организации исламского со-
трудничества провел сегодня заседание на уровне 
министров иностранных дел и предложил, в част-
ности, направить международные силы для защиты 
невинных людей от продолжающихся нападений 
оккупационных войск и экстремистских колони-
альных поселенцев. Организация Объединенных 
Наций должна в срочном порядке рассмотреть это 
предложение. 

Не будем забывать, что первопричиной послед-
него витка насилия является длительная и неза-
конная оккупация Палестины, узурпация земель и 
имущества палестинцев, а также сопутствующее 
угнетение и массовые нарушения прав человека, 
безнаказанно совершаемые Израилем. Незакон-
ность израильской оккупации была подтверждена 
в консультативном заключении Международного 
Суда (см. A/ES-10/273). Любые попытки провести 
несуществующую параллель между Израилем — 
агрессором и палестинцами — жертвами несосто-
ятельны, как с юридической, так и с моральной и 
политической точек зрения. 

Напомним также, что борьба народов, находя-
щихся под иностранной и чужеземной оккупацией, 
за самоопределение и национальное освобождение 
является законной с точки зрения международного 
права, и они имеют право использовать все возмож-
ные средства в этой борьбе для достижения свобо-
ды. Как раз подавление этой борьбы за свободу яв-
ляется незаконным. Согласно Уставу Организации 
Объединенных Наций, государства имеют право на 
самооборону от посягательств на их суверенитет 
и территориальную целостность. Однако государ-
ство, осуществляющее насильственную оккупа-
цию иностранной территории, не может ссылаться 
на право на самооборону против тех, чью террито-
рию оно незаконно оккупировало. 
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Окончательное урегулирование затянувшегося 
конфликта, унесшего столько жизней и продолжаю-
щего угрожать стабильности всего региона, заклю-
чается в создании безопасного, жизнеспособного, 
территориально единого и суверенного государства 
Палестина в границах, существовавших до июня 
1967 года, со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе. 

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Южной 
Африки. 

Г-жа Джойини (Южная Африка) (говорит по-
английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
предоставленную Южной Африке и другим стра-
нам, не являющимся членами Совета Безопасности, 
возможность внести свой вклад в обсуждение это-
го тревожного и чудовищного события в и без того 
трагическом конфликте, который ухудшается день 
ото дня. Благодарим докладчиков за предоставлен-
ную нам информацию. 

Южная Африка самым решительным образом 
осуждает убийства мирных жителей в Палестине 
и Израиле. Нанесение ударов по гражданскому на-
селению в ходе вооруженных конфликтов является 
нарушением международного гуманитарного права 
и Женевских конвенций. Равно как мы считаем чу-
довищной нападение ХАМАС на мирных жителей 
Израиля, у нас нет слов, чтобы полностью выразить 
осуждение Южной Африки в связи с нанесенным 
Израилем 17 октября ударом по баптистской араб-
ской больнице Аль-Ахли, в результате которого 
погибло более 500 человек и более 1000 получили 
ранения. Удар по больнице, которая в соответствии 
с международным гуманитарным правом считается 
безопасной зоной, является военным преступлени-
ем. Точно так же убийство Израилем жителей Газы 
в результате 12-дневных воздушных бомбарди-
ровок больниц, школ, жилых домов и важнейших 
объектов инфраструктуры также является воен-
ным преступлением. Непрерывные бомбардиров-
ки гражданских объектов и лишение гражданского 
населения Газы воды, продовольствия, топлива и 
электроэнергии запрещены международным гума-
нитарным правом и Женевскими конвенциями. 

Бомбардировка арабской баптистской больни-
цы Аль-Ахли в Газе является самым вопиющим на-
рушением международного гуманитарного права. 
Врачи оперируют без анестезии, у них нет меди-
цинского оборудования и материалов для лечения 

пострадавших. Страдания детей и их родителей не-
выразимы и невыносимы в наше время, и за такие 
действия должны быть последствия. В противном 
случае можно сказать, что созданные для поддер-
жания международного мира и безопасности меж-
дународные структуры потерпели полное фиаско. 
Больница Аль-Ахли, подвергшаяся бомбардировке 
во вторник вечером, является одной из 22 больниц 
на севере Газы, которым израильские военные при-
казали эвакуировать своих пациентов и персонал 
в течение 24 часов или нести ответственность за 
последствия. Во время бомбардировки в больнице 
укрывались сотни мирных жителей, так как они 
считали ее безопасным укрытием. Израиль со-
вершает военные преступления в нарушение норм 
международного гуманитарного права и Женев-
ских конвенций, и Международный уголовный суд 
и все международное сообщество должны привлечь 
его к ответственности за такие действия. 

Южная Африка призывает международное со-
общество перестать безразлично смотреть на гру-
бые нарушения прав палестинского народа в секто-
ре Газа, а Совет Безопасности — принять меры с 
целью положить конец разворачивающемуся гено-
циду. Мы сожалеем о том, что Совет в очередной 
раз не смог принять базовую резолюцию по гума-
нитарной ситуации в Палестине. ЮАР призывает 
к немедленному прекращению огня и открытию 
гуманитарного коридора для доставки лекарствен-
ных препаратов, продовольствия и грузов. Южная 
Африка призывает Израиль прекратить кампанию 
геноцида против палестинцев. Мы призываем Про-
курора Международного уголовного суда Карима 
Ахмада Хана немедленно заявить о своем наме-
рении расследовать взрыв в Аль-Ахли, прочие со-
вершенные в ходе этого конфликта военные пре-
ступления и преступления геноцида, и в том числе 
расследовать вопрос об ответственности тех, кто 
выступает пособником этих преступлений и под-
стрекает к ним. 

Председатель (говорит по-английски): Сло-
во имеет представитель Сирийской Арабской 
Республики. 

Г-н Данди (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы по-
благодарить делегации Российской Федерации, 
Объединенных Арабских Эмиратов и Китая за 
просьбу о созыве этого чрезвычайного заседания. 
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Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному Постоянным представителем Иорда-
нии от имени Группы арабских государств. 

Вчера мы стали свидетелями одного из самых 
чудовищных и кровавых преступлений против че-
ловечества в современную эпоху, совершенного в 
рамках продолжающейся агрессии Израиля против 
палестинского народа. Сирийская Арабская Респу-
блика самым решительным образом осуждает чу-
довищную расправу сионистских преступных сил 
над сотнями невинных людей в больнице Аль-Ахли 
в секторе Газа. Это жестокий акт демонстрирует 
уровень ненависти израильских властей, престу-
пления которых достигли высшей степени агрес-
сии. Это напоминает преступления, приведшие к 
созданию Израиля, и рисует суровую картину того, 
какими будут дальнейшие действия создавших это 
преступное образование банд. 

Этой трагической бойни не произошло бы, если 
бы некоторые западные страны не воспрепятство-
вали принятию представленного позавчера Россий-
ской Федерацией проекта гуманитарной резолю-
ции S/2023/772 и тем самым не обеспечили защиту 
Израилю, который продолжает свою преступную 
деятельность. Стало ясно, что продолжающееся 
молчание международного сообщества и его не-
способность отреагировать на преступную такти-
ку израильского образования позволяют Израилю 
продолжать реализовывать эту тактику в наруше-
ние международного права и международного гу-
манитарного права. Он продолжает политику этни-
ческих чисток в отношении палестинцев: выгоняет 
их с их же территорий и вместо коренных жителей 
земли Палестины заселяет их поселенцами. Наме-
рения этой страны провести насильственное пере-
селение жителей Газы можно четко проследить как 
попытку повторить трагедию Накбы 1948 года. 

Израильское образование активно разрушает 
инфраструктуру и продолжает бесчеловечную бло-
каду, отключая воду и электричество, перекрывая 
доступ для поставок продовольствия и медикамен-
тов, препятствуя доставке гуманитарной помощи, 
используя запрещенное международным сообще-
ством оружие и проводя политику «выжженной 
земли» против палестинского народа, включая 
женщин и детей. В своей жестокости Израиль до-
шел до того, что он угрожает стереть Газу с лица 
земли, а также нанес удар по больнице, где уязви-

мые группы населения были вынуждены укрывать-
ся от исходящей от Израиля смертельной угрозы. 
Они полагали, что больница находится под защитой 
международного гуманитарного права. Насколько 
же жестоко Израиль стал презирать человечество? 
Экстремистская идеология и стратегия террора 
превратили эту страну в некое подобие террористи-
ческой организации ДАИШ. 

Происходящее на оккупированных палестин-
ских территориях началось не 7 октября. Отнюдь, 
это началось много десятилетий назад вследствие 
упорного отрицания Израилем права палестинско-
го народа на создание независимого государства со 
столицей в Иерусалиме, а также продолжающейся 
оккупации и активизации агрессивной компании, 
начало которой было положено в 1948 году. В этой 
связи Сирийская Арабская Республика подчерки-
вает, что пока израильское образование и поддер-
живающие его западные страны будут продолжать 
отрицать и пытаться скрыть эту историческую и 
гуманитарную правду, в регионе никогда не будет 
стабильности. Мы вновь заявляем о своей под-
держке урегулирования палестинского вопроса, 
являющегося центральным вопросом арабского 
мира. Мы сделаем все возможное, чтобы поддер-
жать наш братский палестинский народ в его за-
конной борьбе за восстановление прав, украден-
ных у него более семидесяти лет назад, включая 
его законное и неотъемлемое право на самозащи-
ту и освобождение своей земли. Долг каждого из 
нас — оказать поддержку палестинскому народу в 
его сопротивлении. 

Тем временем израильские оккупационные 
силы продолжают свои регулярные нападения на 
суверенитет, единство и территориальную целост-
ность Сирийской Арабской Республики. В течение 
48 часов они совершили три нападения на граж-
данские международные аэропорты Дамаска и 
Алеппо, последнее из которых произошло в суб-
боту, 14 октября. В результате этих нападений был 
причинен материальный ущерб обоим аэропортам, 
которые были вынуждены прекратить работу, что 
представляет собой не что иное, как безумные по-
пытки израильских террористических властей раз-
жечь войну во всем регионе. Сирийская Арабская 
Республика также не будет молчать по поводу на-
рушений со стороны израильских оккупационных 
сил и их нападений на сирийские земли и на наш 
народ на оккупированных сирийских Голанских 
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высотах. Мы хотим еще раз предупредить Израиль 
о последствиях продолжения подобных нарушений 
и осудить продолжающуюся поддержку или замал-
чивание подобной практики со стороны некоторых 
стран, которые заявляют о своей приверженности 
международному гуманитарному праву и правам 
человека. Это делает их пособниками этих пре-
ступников и наглядно демонстрирует масштабы их 
политики двойных стандартов. 

В заключение следует отметить, что Сирийская 
Арабская Республика возлагает ответственность за 
массовые убийства в условиях израильской оккупа-
ции на поддерживающие Израиль западные стра-
ны, в первую очередь на США. Уже не за горами 
тот день, когда они ответят за эти преступления. 
Поддерживая Израиль, эти страны тем самым со-
действуют ему в совершении всех систематических 
убийств палестинцев. Наша страна также отвергает 
подход этих стран, которые искажают человеческие 
ценности, путая агрессора с жертвой и осуждая 
жертву, а не агрессора. Как можно приравнивать 
израильского оккупанта к палестинскому народу, 
живущему в условиях оккупации? Сегодня как ни-
когда важно, чтобы Совет Безопасности выполнил 
свои обязанности в соответствии с Уставом Орга-
низации Объединенных Наций и положил конец 
этим жестоким нападениям на наш братский пале-
стинский народ, призвав к немедленному прекра-
щению огня и приняв меры по обеспечению достав-
ки гуманитарной помощи в Газу и предотвращению 
насильственного перемещения ее населения. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Ирака. 

Г-н аль-Фатлави (Ирак) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, благодарю Вас за организацию 
этого важного заседания. 

Мы приветствуем усилия и высказанные по-
зиции, направленные на прекращение серьезных 
нарушений, совершаемых израильскими оккупаци-
онными силами. Мы благодарим заместителя Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам и 
Специального координатора Организации Объеди-
ненных Наций по ближневосточному мирному про-
цессу за их исчерпывающие сообщения. 

Присоединяемся к заявлению, с которым вы-
ступил представитель Иорданского Хашимитского 
Королевства от имени Группы арабских государств. 

На протяжении десятилетий Совет Безопасно-
сти проводил в этом зале десятки заседаний для 
обсуждения ситуации на оккупированных пале-
стинских территориях и преступлений, которые 
неоднократно совершались против палестинского 
народа. Однако все эти заседания либо не приводи-
ли к принятию обязательных мер в отношении этих 
преступлений в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций, либо такие меры были 
проигнорированы, несмотря на резолюции Совета. 
Это подталкивало Израиль беспрепятственно про-
должать совершать подобные преступления под на-
думанными предлогами в нарушение международ-
ного права и Устава Организация Объединенных 
Наций. 

Правительство Республики Ирак самым реши-
тельным образом осуждает чудовищное престу-
пление израильских оккупационных сил, которые 
разбомбили больницу Аль-Ахли, в результате чего 
погибли сотни мучеников и были ранены ни в чем 
не повинные палестинские граждане. Это престу-
пление пополнило список преступлений и наруше-
ний, которые израильские оккупационные силы со-
вершали на протяжении семидесяти лет. Ирак при-
зывает международное сообщество, и в частности 
Совет Безопасности, выполнить их юридические и 
моральные обязательства по поддержанию между-
народного мира и безопасности и положить конец 
этим нарушениям, массовым убийствам и геноци-
ду, поскольку такая практика является серьезным 
нарушением международного права, международ-
ного гуманитарного права, Устава Организации 
Объединенных Наций и всех международных гу-
манитарных документов и норм, касающихся защи-
ты гражданского населения. Мы также призываем 
привлечь виновных к ответственности. 

Ирак также призывает Совет Безопасности пре-
кратить применять избирательный подход и срочно 
принять меры, для того чтобы обеспечить прекра-
щение блокады и насильственного перемещения 
населения и открытие контрольно-пропускных 
пунктов для обеспечения доступа к гуманитарной 
помощи и предметам первой необходимости, таким 
как топливо, медикаменты, вода и продовольствие. 
Мы выражаем искренние соболезнования семьям 
невинных жертв. Республика Ирак координирует 
свои действия с заинтересованными странами с це-
лью отправки гуманитарной и медицинской помо-
щи в сектор Газа. 
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В заключение Ирак вновь заявляет о своей 
твердой поддержке урегулирования палестинско-
го вопроса, с тем чтобы позволить палестинскому 
народу реализовать свои законные неотъемлемые 
права в соответствии с обладающими междуна-
родной легитимностью резолюциями и его право 
на самоопределение путем создания независимого 
государства со столицей в Иерусалиме. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово г-ну Скогу. 

Г-н Ског (говорит по-английски): Прежде все-
го позвольте мне поблагодарить Бразилию за все ее 
усилия с целью дать Совету Безопасности возмож-
ность принять меры для урегулирования сложив-
шейся на Ближнем Востоке тяжелой гуманитарной 
ситуации. 

Нас повергли в ужас и потрясли разрушения и 
гибель людей в больнице Аль-Ахли в Газе. Послед-
нее событие наглядно показывает всю трагичность 
ситуации. С самого начала кризиса наши мысли 
были обращены ко всем пострадавшим. Мы также 
сожалеем о гибели находившихся в Газе сотруд-
ников Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, и наши мысли об-
ращены ко всем сотрудникам гуманитарных ор-
ганизаций, которые в настоящее время неустанно 
работают с целью оказать поддержку населению 
Газы. 

Позвольте мне напомнить основные принципы 
международного гуманитарного права — необходи-
мо всегда и повсеместно обеспечивать защиту всех 
гражданских лиц. Нападения на объекты граждан-
ской инфраструктуры являются незаконными. 

Европейский союз (ЕС) высказался однозначно. 
Мы осуждаем ХАМАС и его жестокие и неизбира-
тельные террористические нападения на Израиль. 
Мы призываем к немедленному освобождению всех 

заложников без каких-либо предварительных усло-
вий. Терроризму нет оправданий. Мы поддержива-
ем право Израиля на самооборону в соответствии с 
гуманитарным и международным правом перед ли-
цом таких жестоких и неизбирательных нападений. 

В настоящее время население Газы находится 
в катастрофической гуманитарной ситуации. Жиз-
ненно важно оказать срочную гуманитарную по-
мощь всем тем мирным жителям, которые остро 
нуждаются в воде, электричестве, продуктах пита-
ния и медикаментах. 

ЕС принимает меры. Мы увеличили объемы 
чрезвычайной помощи палестинскому народу. Мы 
утроили объемы гуманитарного финансирования, 
сумма которого теперь составляет 75 млн евро, что-
бы поддержать нуждающихся в помощи граждан-
ских лиц в Газе в текущий период. Мы открыли гу-
манитарный воздушный мост ЕС: будет совершено 
несколько рейсов в Египет для доставки жизненно 
важных грузов, в том числе материалов для строи-
тельства временного жилья, медикаментов и гиги-
енических наборов, гуманитарным организациям, 
работающим на местах в секторе Газа. У ЕС име-
ются в наличии дополнительные запасы на случай 
чрезвычайной ситуации, и мы готовы отправить их 
нашим гуманитарным партнерам, как только по-
ступит запрос. Необходимо обеспечить беспрепят-
ственный доступ на территорию Газы для доставки 
гуманитарной помощи. 

ЕС по-прежнему привержен задаче установле-
ния прочного и устойчивого мира на основе принци-
па сосуществования двух государств путем активи-
зации усилий в рамках ближневосточного мирного 
процесса. Мы подчеркиваем необходимость широ-
кого взаимодействия с законными палестинскими 
властями, а также с региональными и международ-
ными партнерами, которые могли бы содействовать 
предотвращению дальнейшей эскалации. 

Заседание закрывается в 14 ч 35 мин. 
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